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ІСТОРИЧНА ДОВІДКА 

Липовецька міська територіальна громада Вінницького району Вінницької 

області (далі – Липовецька територіальна громада) – це адміністративно-

територіальна одиниця з багатою історією, що поєднує старовинні поселення та 

сучасний адміністративний устрій. 

Липовецька територіальна громада створена відповідно до розпорядження 

Кабінету Міністрів України від 12 червня 2020 року № 707-р «Про визначення 

адміністративних центрів та затвердження територій територіальних громад 

Вінницької області» до складу якої входять Липовецька, Богданівська, 

Вербівська, Війтовецька, Зозівківська, Зозівська, Іваньківська, Лозуватська, 

Лукашівська, Нападівська, Очитківська, Попівська, Росошанська, Скитківська, 

Славнянська, Струтинська, Трощанська, Щасливська розформовані 

територіальні громади. Адміністративний центр Липовецької територіальної 

громади – м. Липовець. 

Існує гіпотеза, що відзначене у Руському літописі 1150 року поселення 

Куниль лежало в межах сучасного Липовця (мікрорайон Скакунка). 

У 1362 році литовський князь Ольгерд вигнав татар з Поділля та 

започаткував будівництво укріплених замків. Один із них знаходився біля села 

Війтовець і за своїми розмірами у двічі перевищував аналогічний Вінницький. 

Біля Липовця з’єднувалися північне і середнє розгалуження Північного 

(Чорного) шляху і далі він пролягав у напрямку Тернополя. Саме під час 

подорожі землями Липовеччини (1594 р.), посол німецького імператора Еріх 

Ляссота описує уклад та звичаї козацької Січі. 

Липовець – одне з найдавніших поселень України, про що свідчать знахідки 

тут античних монет V ст. до н.е. – ІІ ст. н.е. 

Перша письмова згадка про м. Липовець датується 1545 роком. В 1606 році 

місто отримало Магдебурзьке право, що свідчило про розвиток самоврядування 

та торгівлі. Під час визвольної війни в 1651 році під стінами Липовецького замку 

відбулася битва між козаками під проводом Богдана Хмельницького та 

польським військом. В результаті польське військо зазнало поразки, завдяки 

чому було звільнено з облоги Івана Богуна. За це через два роки польський 

полководець Стефан Чарнецький спалив Липовець, який надовго перетворився 

на звичайне село. В 1793 році Липовець став повітовим містом Київської губернії 

і йому високим імператорським указом був присвоєний герб у вигляді срібного 

бика на червоному тлі. 1897 року у Липовці було засновано першу на теренах 

області публічну бібліотеку. В 1923 році Липовець став районним центром 

Бердичівського округу, а з 1925 року – селищем міського типу Вінницької 

області. 

У середині 1920-х років українці становили 56,7 відсотка населення 

Липівця, а євреї – 41,7 відсотка. 

Зловісний молох Голодомору 1933 року позбавив життя понад 30 тисяч 

жителів Липовеччини. До того ж, репресивні органи вдвічі перевиконали 

доведений «зверху» план насильницького виселення людей. 
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13 вересня 2001 року Верховна Рада України повернула Липівцю статус 

міста. 

До складу Липовецької територіальної громади увійшло 38 населених 

пунктів: 1 – місто, 33 – села та 4 – селища. 

Рішенням 26 сесії Липовецької міської ради 8 скликання від 23 грудня 2021 

року № 677 «Про утворення старостинських округів Липовецької міської 

територіальної громади», в громаді затверджено 7 старостинських округів: 

Росошанський, Зозівський, Нападівський, Попівський, Скитківський, 

Щасливський, Лукашівський. 

Липовецька територіальна громада є складовою частиною Вінницького 

району Вінницької області. 

Територія громади займає площу – 613,6 км² зокрема, загальна площа ріллі – 

481,1 км². На території громади фіксуються поклади суглинку, глини та питної 

води. Найвища точка Придніпровської височини в межах Вінниччини (322 м. над 

рівнем моря) знаходиться біля с. Богданівки. 

Через м. Липовець протікає найдовша ліва притока Південного Бугу річки 

Соб, розділяючи місто навпіл. Липовець складається з п’яти частин – Центру і 

прилеглих до нього мікрорайонів Гайсин, Кам’янка, Скакунка, Березівка. 

Межує Липовецька територіальна громада на північному заході – із 

Турбівською ТГ, на заході – з Вороновицькою ТГ, на півдні – з 

Немирівською ТГ, на південному сході – з Іллінецькою ТГ, на сході – з 

Оратівською ТГ, на північному сході – з Погребищенською ТГ. 

З Липовеччиною пов’язані життя і діяльність таких відомих історичних 

постатей, як: 

Януш Острозький (1554-1620) – власник Липовця, за клопотанням якого у 

1606 році місто отримало Магдебурзьке право, що стало початком розвитку 

міського самоврядування, ремесел і торгівлі; 

Лукаш Струтинський (кінець XVIII – початок XIX ст.) – власник Липовця, 

який посприяв відновленню та господарському розвитку міста після занепаду 

попередніх століть, завдяки чому Липовець утвердився як повітове містечко 

Київської губернії; 

Юліуш Струтинський (1803-1893) – письменник і публіцист, пов’язаний із 

родом Струтинських, у своїх творах відобразив життя та побут Правобережної 

України, зокрема Липовеччини XIX століття; 

Василь Липківський (1864-1937) – видатний український церковний діяч, 

митрополит Київський і всієї України, засновник Української автокефальної 

православної церкви, який свою духовну діяльність розпочав у Липовці; 

Тор Ланге (1851-1915) – данський поет і перекладач, який проживав у 

с. Нападівка; його творчість і міжнародні літературні зв’язки пов’язали 

Липовеччину з європейським культурним простором. 

Петро Столярський (1871-1944), народився у місті Липовець в єврейській 

сім’ї – український та радянський скрипаль і музичний педагог, засновник 

першої в СРСР спеціалізованої музичної школи для обдарованих дітей в Одесі. 
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Павло Тутковський (1858-1930), народився в селищі Липовець, теперішньої 

Вінницької області – український геолог, географ, археолог, бібліограф, педагог, 

громадський діяч, Один із основоположників геології та географії України. 

Засновник та перший директор Українського науково-дослідного геологічного 

інституту Наркомосвіти УСРР (нині Інститут геологічних наук НАН України), 

дійсний член Української (1919) і Білоруської (1928) академії наук, Наукового 

товариства імені Шевченка (1923). 

Василь Копитко (1964-1999) – народився с. Жабелівка Липовецького, нині 

Вінницького району Вінницької обл., випускник Липовецької ЗОШ №2, – 

український альпініст, майстер спорту міжнародного класу, перший українець, 

який підкорив Еверест у складі національної експедиції «Еверест-99». 

Липовецька територіальна громада має ряд історико-культурних пам’яток, 

зокрема, палац Тора Ланге в с. Нападівка, меморіальний знак Тризуб (пам’ятний 

знак учасникам Революції Гідності та АТО (ООС), Словацький хрест (місце 

поховання загиблих словаків у Другій світовій війні), Козацький хрест (місце 

битви часів визвольної війни під проводом Б. Хмельницького) та інші. Вони є 

важливими осередками історичної пам’яті та національної ідентичності громади. 

На території громади розташована природничо-геологічна пам’ятка – 

Липовецька астроблема. На місці падіння метеориту утворився специфічний 

природний камінь, який в давнину використовувався як будівельний матеріал та 

матеріал для виробництва жорен. Наразі він не використовується за цим 

призначенням, а сам об’єкт має гарний туристичний потенціал. 

Населення Липовецької територіальної громади станом на 1 січня 2026 року 

становило 19293 жителів, в тому числі кількість ВПО – 478 осіб. 

ПРЕАМБУЛА 

Липовецька міська рада Вінницького району Вінницької області (далі – 

міська рада) як повноважний представник Липовецької міської територіальної 

громади Вінницького району Вінницької області: 

констатуючи, що людина, її життя і здоров’я, честь і гідність, 

недоторканність і безпека визнаються в Україні найвищою соціальною цінністю, 

а права і свободи людини та їхні гарантії визначають зміст і спрямованість 

діяльності держави; 

зважаючи, що добре демократичне врядування базується на основі 

реалізації повноважень органів місцевого самоврядування у тісній співпраці з 

громадськістю та усіма зацікавленими сторонами з метою підвищення якості 

життя громадян та розвитку громади, коли людина – у центрі всіх демократичних 

інститутів та процесів; 

зважаючи на багатовікові традиції місцевого самоврядування; 

усвідомлюючи свою відповідальність за збереження надбань культурної 

спадщини, а також бажаючи сталого соціально-економічного, культурного, 

освітнього та наукового розвитку, беручи до уваги міжнародно-правові 

стандарти місцевого самоврядування, керуючись Конституцією України, 

Європейською хартією місцевого самоврядування, Законом України «Про 
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місцеве самоврядування в Україні» та іншими законодавчими актами України, 

затверджує Статут Липовецької міської територіальної громади Вінницького 

району Вінницької області. 

РОЗДІЛ I. ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА, ОСОБЛИВОСТІ Й 

СИМВОЛІКА ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ 

Стаття 1. Мета та предмет регулювання Статуту 

1. Статут Липовецької міської територіальної громади Вінницького району 

Вінницької області (далі – Статут) є основним місцевим нормативно-правовим 

актом територіальної громади в системі нормативно-правових актів органів та 

посадових осіб місцевого самоврядування на території Липовецької 

територіальної громади. Рішення та інші акти органів та посадових осіб 

місцевого самоврядування та акти органів самоорганізації населення на території 

громади повинні прийматись з урахуванням положень Статуту та відповідати 

йому. 

Статут є актом прямої дії, який має вищу юридичну силу стосовно інших 

актів органів і посадових осіб місцевого самоврядування. 

В систему місцевих нормативно-правових актів входять: 

Статут територіальної громади; 

рішення місцевого референдуму; 

рішення ради; 

розпорядження Липовецького міського голови в межах своїх повноважень; 

рішення виконавчого комітету ради; 

акти посадових осіб місцевого самоврядування. 

2. Статут є обов’язковим для виконання всіма органами та посадовими 

особами місцевого самоврядування, органами самоорганізації населення, 

підпорядкованими підприємствами, установами та організаціями, а також 

підлягає дотриманню іншими підприємствами, установами, організаціями 

незалежно від форм власності, об'єднаннями громадян і фізичними особами, які 

перебувають на території громади. 

3. Статут приймається з метою закріплення прав, свобод і законних 

інтересів жителів, форм та механізмів їх участі в здійсненні місцевого 

самоврядування, урахування історичних, культурних, соціально-економічних 

особливостей, а також упорядкування найбільш важливих питань 

життєдіяльності Липовецької міської територіальної громади. 

Стаття 2. Загальна характеристика й особливості територіальної громади 

1. Липовецька міська територіальна громада Вінницького району 

Вінницької області (далі – Липовецька територіальна громада / територіальна 

громада) – жителі, об'єднані постійним проживанням реєстрацією або 

декларуванням місця проживання в межах населених пунктів громади, що мають 

єдиний адміністративний центр – місто Липовець. 

2. Територія територіальної громади – територія, у межах якої 

територіальна громада здійснює свої повноваження щодо вирішення питань 
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місцевого значення відповідно до Конституції і законів України як 

безпосередньо, так і через органи місцевого самоврядування. Територія 

територіальної громади є невід’ємною складовою території Вінницького району 

Вінницької області. 

3. У сучасному вигляді Липовецька територіальна громада утворена 

відповідно до розпорядження Кабінету Міністрів України від 12 червня 2020 

року № 707-р «Про визначення адміністративних центрів та затвердження 

територій територіальних громад Вінницької області» шляхом об’єднання 

Липовецької міської, Богданівської, Вербівської, Війтовецької, Зозівківської, 

Зозівської, Іваньківської, Лозуватської, Лукашівської, Нападівської, 

Очитківської, Попівської, Росошанської, Скитківської, Славнянської, 

Струтинської, Трощанської, Щасливської сільських рад Липовецького району. 

4. До складу територіальної громади входять 38 населених пунктів: 

місто: Липовець; 

села: Берестівка, Білозерівка, Богданівка, Вербівка, Вернянка, Вікентіївка, 

Війтівці, Ганнівка, Гордіївка, Зозів, Зозівка, Іваньки, Королівка, Ксаверівка, 

Лозувата, Лукашівка, Люлинці, Нападівка, Нарцизівка, Олександрівка, Очитків, 

Пісочин, Попівка, Росоша, Скитка, Славна, Струтинка, Теклинівка, Троща, 

Улянівка, Хороша, Щаслива, Ясенки; 

селища: Липовець,Підлісне, Пилипенкове, Ясенецьке. 

5. З метою забезпечення представництва інтересів жителів населених 

пунктів громади рішенням міської ради у складі Липовецької територіальної 

громади утворено 7 старостинських округів: 

Щасливський старостинський округ; 

Лукашівський старостинський округ; 

Попівський старостинський округ; 

Зозівський старостинський округ; 

Росошанський старостинський округ; 

Нападівський старостинський округ; 

Скитківський старостинський округ. 

(Персональний склад округів та їх межі визначаються Положенням, що 

затверджується міською радою). 

6. Представницьким органом Липовецької територіальної громади є 

Липовецька міська рада Вінницького району Вінницької області (далі – 

Липовецька міська рада / міська рада). 

7. Липовецька міська рада та її виконавчі органи діють від імені та в 

інтересах Липовецької територіальної громади і є учасниками цивільних, 

адміністративних та господарських правовідносин відповідно до закону. 

Стаття 3. Символіка територіальної громади 

1. Символіка територіальної громади відображає її історичні, культурні, 

духовні особливості та традиції. 

2. Символіка територіальної громади може складатися з герба, прапора 

(хоругви), логотипа, штандарта міського голови, та іншої символіки, 
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встановленої рішенням міської ради, що відображають історичні, культурні, 

духовні особливості та традиції територіальної громади. Положення, опис та 

порядок використання яких затверджується рішенням ради. 

3. Рішенням ради затверджений логотип громади і Положення про його 

використання. 

4. Липовецька міська рада може прийняти рішення про затвердження Гімну 

(урочистої пісні) територіальної громади. 

5. Населені пункти територіальної громади можуть мати свою окрему 

символіку, яка встановлюється відповідно до їх історичних, географічних, 

культурних та інших місцевих особливостей і традицій, та не суперечить 

законодавству України. 

Власна символіка населених пунктів затверджується рішенням міської ради 

та не повинна суперечити символіці громади та законодавству України. 

6. Органи місцевого самоврядування, підприємства, установи, організації 

всіх форм власності, посадові особи та жителі громади зобов'язані з повагою 

ставитися до символіки Липовецької територіальної громади та її населених 

пунктів. 

7. Використання символіки громади у комерційних чи промоційних цілях 

дозволяється у порядку, визначеному рішенням міської ради. 

Стаття 4. Місцеві свята та пам’ятні дати 

1. Перелік місцевих свят і пам’ятних дат та порядок їх відзначення 

визначається радою та розпорядженням міського голови. Дні населених пунктів, 

що входять до складу територіальної громади, відзначаються щорічно, 

відповідно до традицій та усталених дат святкування. 

День міста Липовець відзначається щорічно 13 вересня. Свято приурочене 

до історичної події – відновлення Липовцю статусу міста, яке Верховна Рада 

України ухвалила 13 вересня 2001 року. 

2. З метою увічнення подвигу Захисників і Захисниць України, а також 

вшанування пам'яті цивільних жертв збройної агресії проти України, у громаді у 

визначені державою дні пам'яті забезпечується проведення загальнодержавних і 

місцевих заходів із вшанування борців за незалежність України, а також 

збереження пам'яті про жертви війни. 

3. Органи місцевого самоврядування, органи державної влади, об’єднання 

громадян, підприємства, установи та організації, посадові особи, а також фізичні 

особи, зобов’язані з повагою ставитися до святкових та пам’ятних дат, 

визначених у відповідності до частини 1 цієї статті. 

Стаття 5. Відзнаки та нагороди територіальної громади 

1. Найвищою відзнакою територіальної громади є звання «Почесний 

громадянин Липовецької територіальної громади». Звання присвоюється 

рішенням міської ради громадянам України та інших держав за особисту 

мужність, героїзм і самовідданість, виявлені під час захисту України, вагомий 
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особистий внесок у розвиток громади, піднесення її авторитету на державному 

та міжнародному рівнях. 

2. Умови присвоєння звання «Почесний громадянин Липовецької 

територіальної громади» та порядок розгляду кандидатур на присвоєння звання 

визначаються Положенням про звання «Почесний громадянин Липовецької 

територіальної громади». 

3. Відомості про осіб, яким присвоєно звання «Почесний громадянин» або 

яких відзначено іншими нагородами громади, вносяться до Книги пошани 

Липовецької територіальної громади та оприлюднюються на офіційному 

вебпорталі ради. 

4. Рада за власною ініціативою, а також за ініціативою міського голови та 

виконавчих органів ради може встановлювати інші почесні нагороди та відзнаки, 

положення про які затверджується рішенням ради. 

РОЗДІЛ ІІ. ПРАВА, ОБОВ’ЯЗКИ, ГАРАНТІЇ ПРАВ ЖИТЕЛІВ 

ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ У ВИРІШЕННІ ПИТАНЬ МІСЦЕВОГО 

ЗНАЧЕННЯ 

Стаття 6. Житель територіальної громади 

1. Житель територіальної громади є громадянин України, який задекларував 

або зареєстрував місце проживання на території територіальної громади або 

фактичне місце проживання/перебування якого підтверджується довідкою про 

взяття на облік внутрішньо переміщеної особи (далі – житель Громади), крім 

військовослужбовця строкової служби, фізичної особи, яка за вироком суду 

перебуває у місці позбавлення волі. 

2. Мешканцями Липовецької міської територіальної громади є усі особи, які 

на законних підставах постійно або тимчасово проживають/ володіють 

нерухомим майном на території Громади/ працюють на території Громади/ 

здійснюють іншу діяльність, пов’язану зі сплатою податків до бюджету 

Липовецької міської територіальної громади (далі – мешканці Територіальної 

громади). 

Стаття 7. Права жителів територіальної громади на участь у вирішенні питань 

місцевого значення 

1. Права жителів територіальної громади на участь у вирішенні питань 

місцевого значення, гарантовані Конституцією та законами України, не можуть 

бути обмежені цим Статутом, іншими актами органів місцевого самоврядування, 

його посадовими особами. 

2. Процедури та правила, передбачені цим Статутом, прийняті виключно з 

метою встановлення загальних, чітких, недискримінаційних і прозорих 

механізмів реалізації права участі жителів громади у вирішенні питань місцевого 

значення, забезпечення балансу приватних та публічних інтересів у громаді. 

3. При вирішенні питань місцевого значення жителі територіальної громади 

мають право: 
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1) подавати індивідуальні та колективні звернення, електронні петиції 

органам і посадовим особам місцевого самоврядування, отримувати на них 

відповіді у встановлені законодавством строки; 

2) бути включеними у встановленому порядку до складу консультативно-

дорадчих органів, громадських рад та робочих груп при раді, міському голові та 

її виконавчих органах; 

3) одержувати повну та достовірну інформацію про діяльність ради, 

міського голови, виконавчих органів ради та їх посадових осіб у спосіб, 

передбачений законодавством та іншими нормативно-правовими актами; 

4) одержувати копії актів ради, міського голови, виконавчих органів ради та 

їх посадових осіб у порядку, визначеному законодавством; 

5) брати участь у здійсненні контролю за діяльністю органів і посадових 

осіб місцевого самоврядування, комунальних підприємств, установ та 

організацій у порядку й у формах, встановлених законодавством України; 

6) брати участь у створенні та діяльності органів самоорганізації населення; 

7) брати участь у розподілі частини видатків місцевого бюджету через 

механізми бюджетування за участі громадськості (громадський бюджет); 

8) бути присутніми на засіданнях ради, її постійних комісій, виконавчого 

комітету в порядку, встановленому цим Статутом, регламентами ради та її 

виконавчого комітету; 

9) на виступ на пленарному засіданні ради, засіданні постійної комісії у 

порядку, встановленому радою, на засіданні виконавчого комітету в порядку, 

встановленому виконавчим комітетом; 

10) на особистий прийом депутатами ради, міським головою, іншими 

посадовими особами органу місцевого самоврядування; 

11) на ознайомлення з проєктами актів органів місцевого самоврядування; 

12) брати участь у роботі контрольно-наглядових органів юридичних осіб, 

засновниками яких є рада; 

13) на оскарження рішень, дій чи бездіяльності органів та посадових осіб 

місцевого самоврядування; 

14) брати участь у реалізації форм участі територіальної громади в 

місцевому самоврядуванні, визначених цим Статутом, а також іншими 

рішеннями ради; 

15) на отримання якісних публічних послуг, у тому числі, адміністративних 

та соціальних послуг, що надаються органами місцевого самоврядування та 

комунальними підприємствами, установами, організаціями, бюджетними 

установами на території громади; 

16) користуватися в установленому законодавством порядку об’єктами 

комунальної власності; 

17) користуватися іншими правами, передбаченими Конституцією та 

актами законодавства України. 

4. Права жителів територіальної громади в частині, що не суперечить 

Конституції та законам України, цьому Статуту, поширюються також на 

внутрішньо переміщених осіб, іноземців, осіб без громадянства та інших осіб, 
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які на законних підставах проживають (перебувають) у межах територіальної 

громади. 

5. Жителі територіальної громади, які є громадянами України та мають 

виборче право, можуть бути обраними депутатами ради, міським головою, 

затвердженими членами виконавчого комітету чи призначеними посадовими 

особами ради, бути членами комісій, робочих груп, дорадчих органів органу 

місцевого самоврядування з будь-яких питань розвитку громади відповідно до 

закону. 

6. В умовах воєнного або надзвичайного стану можуть встановлюватися 

окремі обмеження прав і свобод громадян із зазначенням строку дії цих 

обмежень відповідно до Конституції України та Законів України «Про правовий 

режим воєнного стану» та «Про правовий режим надзвичайного стану». 

Стаття 8. Обов’язки жителів територіальної громади 

1. Жителі територіальної громади зобов’язані: 

1) проявляти повагу до гідності кожної людини, вірувань, традицій, історії, 

національної та/або етнічної самобутності осіб та/або груп осіб, сприяти 

забезпеченню рівності інших прав і свобод осіб та/або груп осіб, які проживають 

чи на інших законних підставах перебувають у межах територіальної громади; 

2) утримуватися від будь-яких форм дискримінації, у тому числі гендерної; 

3) шанобливо ставитись до традицій, звичаїв територіальної громади, її 

самобутності, історії та культури; 

4) сприяти сталому розвитку територіальної громади та її населених 

пунктів; 

5) шанобливо та дбайливо ставитись до майна, коштів, землі, зелених 

насаджень, довкілля, природних ресурсів територіальної громади, а також 

об’єктів спільної власності інших територіальних громад; 

6) поважати символіку територіальної громади і використовувати її тільки 

відповідно до призначення; 

7) реалізовувати свої права, свободи та законні інтереси з повагою до прав 

жителів територіальної громади та інших осіб, які на законних підставах 

проживають (перебувають) у межах територіальної громади, до інтересів 

держави та територіальної громади. 

8) своєчасно та в повному обсязі сплачувати місцеві податки і збори в 

порядку та розмірах, визначених законодавством України та рішеннями міської 

ради; 

9) дотримуватися Правил благоустрою Липовецької територіальної 

громади, забезпечувати дотримання чистоти, екологічних норм та правил тиші в 

громадських місцях; 

2. Обов’язки жителів територіальної громади в частині, що не суперечить 

Конституції та законам України, цьому Статуту, поширюються також на 

іноземців, осіб без громадянства та інших осіб, які проживають (перебувають) у 

межах територіальної громади у тому числі внутрішньо переміщених. 
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3. Усі особи, які проживають або перебувають на території громади, 

зобов’язані дотримуватися Конституції, законів України та цього Статуту. 

Особи, винні у порушенні прав і свобод жителів громади або невиконанні 

встановлених обов'язків, притягуються до відповідальності відповідно до закону. 

4. Права й обов’язки жителів територіальної громади є взаємопов’язаними. 

Наявність прав передбачає необхідність виконання обов’язків перед 

територіальною громадою, її старостинськими округами та іншими 

мешканцями. 

Стаття 9. Гарантії прав жителів територіальної громади 

1. Рада, міський голова, депутати ради, виконавчі органи та посадові особи 

забезпечують реалізацію прав та законних інтересів жителів територіальної 

громади у межах, визначених Конституцією та законами України. 

2. Жителям територіальної громади гарантується право на участь у 

вирішенні всіх питань місцевого значення, віднесених до відання органів 

місцевого самоврядування, у порядку і формах, визначених Конституцією та 

актами законодавства України, цим Статутом та іншими рішеннями ради. 

3. Захист та реалізація прав і свобод людини та громадянина, які закріплені 

в Конституції та законах України, визначають зміст і спрямованість діяльності 

органів місцевого самоврядування територіальної громади. 

4. Рада та її посадові особи у своїй діяльності зобов’язані надавати 

пріоритетне значення служінню інтересам територіальної громади та 

забезпеченню усім її жителям реальної можливості реалізувати їх права. 

5. Рішення, дії чи бездіяльність органів та посадових осіб місцевого 

самоврядування не можуть обмежувати встановлених Конституцією та законами 

України прав і свобод людини та громадянина. 

6. Рада її виконавчі органи та міський голова має право представництва, 

відстоювання та захисту інтересів громади, її жителів, що не суперечать 

Конституції та законам України. 

7. Права територіальної громади, органів місцевого самоврядування, а 

також порушені права жителів громади підлягають захисту в судовому порядку. 

Стаття 10. Рівність та реалізація можливостей жителів 

1. Жителі, їхні життя і здоров’я, права та інтереси визнаються найвищою 

соціальною цінністю в територіальній громаді. 

2. Органи й посадові особи місцевого самоврядування у своїй діяльності 

зобов’язані надавати пріоритетне значення забезпеченню жителям реальної 

можливості реалізувати їхні права, а також служінню інтересам територіальної 

громади. 

3. Реалізація жителями своїх прав, свобод і законних інтересів не повинна 

призводити до порушення прав і свобод інших осіб, а також інтересів 

територіальної громади, суспільства чи держави загалом. 

4. Органи і посадові особи місцевого самоврядування серед іншого 

забезпечують: 
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1) безперешкодний доступ до об’єктів фізичного оточення і транспорту; 

2) можливість безперешкодного пересування в межах територіальної 

громади; 

3) отримання рівних умов участі в усіх сферах суспільного життя; 

4) отримання інформації в доступний спосіб; 

5) надання якісних соціальних, освітніх, комунальних, транспортних, 

фінансових, правничих, безпекових, адміністративних послуг, а також послуг у 

сфері громадського здоров’я, охорони здоров’я, цивільного захисту; 

6) рівні можливості для піклування про своє здоров’я, занять фізичною 

культурою і спортом; 

7) рівні можливості для культурного, мистецького й/або креативного 

вираження, провадження культурної і творчої діяльності, доступу до культурних 

послуг, культурних цінностей, об’єктів культурної спадщини та інформації про 

них; 

8) рівні можливості і вільного доступу до освіти, зокрема освіти протягом 

життя; 

9) можливості у сфері зайнятості, а також провадження підприємницької 

діяльності. 

Стаття 11. Гарантії жителів громади та інших громадян України, які належать 

до соціально-вразливих категорій населення 

1. Жителі громади мають право на гарантований Конституцією України 

соціальний захист у випадках та порядку, передбачених законом. 

2. Соціальний захист жителів громади вважається пріоритетом діяльності 

ради та її виконавчих органів і здійснюється відповідно до законодавства 

України. 

Соціальний захист будується на принципах гуманізму, адресності, 

соціальної справедливості. 

Для окремих пільгових категорій жителів громади, військовослужбовців, 

ветеранів війни, членів сімей загиблих (померлих) Захисників і Захисниць 

України, осіб з інвалідністю, а також осіб та сімей, які перебувають у складних 

життєвих обставинах можуть встановлюватися додаткові заходи соціального 

захисту (пільги та соціальні гарантії) за рахунок місцевого бюджету, залучення 

благодійних та інших коштів. 

3. Перелік додаткових пільг і соціальних гарантій, порядок їх надання та 

категорії громадян, яким вони надаються, визначаються відповідними місцевими 

цільовими програмами, що затверджуються радою. 

4. Жителі громади, які перебувають або ризикують потрапити у складні 

життєві обставини, мають право на отримання соціальних послуг. 

Соціальний захист та надання соціальних послуг жителям громади 

забезпечується бюджетним фінансуванням, необхідною соціальною 

інфраструктурою, підготовкою спеціалістів, широким використанням 

передового досвіду соціальної роботи. 
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5. Порядок реалізації прав жителів громади та інших громадян України, які 

проживають на території громади та належать до соціально-вразливих категорій 

населення (військовослужбовці, внутрішньо переміщені особи, особи з 

інвалідністю, особи, які перебувають у складних життєвих обставинах та інші) 

на безоплатний доступ до отримання соціальних, освітніх, медичних, інших 

послуг, визначається законодавством України та рішеннями ради. 

6. Рада та її виконавчі органи як орган опіки та піклування забезпечують 

захист прав, свобод і законних інтересів дітей, створення безпечного 

середовища, запобігання та протидію домашньому насильству, а також 

недопущення дискримінації та приниження людської гідності. 

7. Виконавчі органи ради проводять соціально-профілактичну роботу, 

спрямовану на запобігання потраплянню в складні життєві обставини сімей з 

дітьми, які входять до групи ризику. 

РОЗДІЛ ІІІ. ЗАСАДИ ЗДІЙСНЕННЯ МІСЦЕВОГО САМОВРЯДУВАННЯ 

ТА ПОСАДОВІ ОСОБИ ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ 

Стаття 12. Основні засади взаємодії органів і посадових осіб місцевого 

самоврядування з жителями громади 

1. Органи й посадові особи місцевого самоврядування взаємодіють з 

жителями громади на засадах: 

1) згуртованості й рівності можливостей – рішення органів і посадових осіб 

місцевого самоврядування мають бути спрямовані на зміцнення єдності 

територіальної громади та забезпечення збалансованого розвитку всіх населених 

пунктів, що входять до складу території територіальної громади, з метою 

гарантування належної якості життя і рівних можливостей для всіх жителів; 

2) відкритості й прозорості – інформація про діяльність органів і посадових 

осіб місцевого самоврядування є відкритою і перебуває у вільному доступі за 

винятком випадків, прямо передбачених законом; 

3) зручності процедури – механізми, за допомогою яких жителі взаємодіють 

з органами і посадовими особами місцевого самоврядування, є простими і 

доступними для використання; 

4) пріоритету прав та інтересів територіальної громади – діяльність органів 

і посадових осіб місцевого самоврядування здійснюється в інтересах 

територіальної громади, а будь-яка шкода, завдана посадовими чи службовими 

особами місцевого самоврядування територіальній громаді, підлягає 

відшкодуванню; 

5) ефективності – рішення органів і посадових осіб місцевого 

самоврядування розробляються чи ухвалюються так, щоб досягти найкращих 

результатів за мінімальних витрат ресурсів; 

6) забезпечення економічного розвитку територіальної громади, створення 

сприятливих умов для розвитку промислово-виробничого сектору, 

підприємництва, надходження інвестицій в економіку територіальної громади як 
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основи для підвищення рівня стандартів життя жителів і розвитку людського 

капіталу; 

7) сталості – використання ресурсів територіальної громади має 

забезпечувати соціально, економічно і екологічно збалансований розвиток 

території територіальної громади, спрямований на створення економічного 

потенціалу, повноцінного життєвого середовища для сучасних і майбутніх 

поколінь; 

8) екологічності – ухвалені рішення мають забезпечувати відсутність або 

мінімальний негативний вплив на довкілля; 

9) системності – кожне рішення розглядається в контексті його дії разом з 

іншими рішеннями в просторі й часі (стратегічне планування); 

10) збереження архітектурної спадщини, культурних надбань поряд із 

надбаннями сучасності, формування естетичного зовнішнього вигляду 

територіальної громади; 

11) єдності, толерантності та взаємоповаги; 

12) безбар’єрності – рішення органів і посадових осіб місцевого 

самоврядування повинні забезпечувати безперешкодний доступ усіх жителів до 

різних сфер життєдіяльності територіальної громади, а також до інформації та 

послуг. 

Стаття 13. Елементи системи місцевого самоврядування 

1. До системи органів місцевого самоврядування територіальної громади, 

через яку громада здійснює місцеве самоврядування, входять: 

1) територіальна громада як первинний суб’єкт місцевого самоврядування, 

основний носій його функцій і повноважень; 

2) міська рада; 

3) міський голова; 

4) виконавчий комітет ради, управління, відділи та інші виконавчі органи 

ради; 

5) посадові особи органів місцевого самоврядування; 

6) органи самоорганізації населення. 

2. Порядок формування, повноваження та організація діяльності ради 

визначаються Конституцією, законодавством України, Регламентом та цим 

Статутом. 

Стаття 14. Міська рада 

1. Липовецька міська рада Вінницького району Вінницької області є 

представницьким органом місцевого самоврядування, що представляє жителів і 

здійснює від їхнього імені й у їхніх інтересах функції і повноваження місцевого 

самоврядування, визначені Конституцією та законами України. 

2. Рада складається з депутатів, обраних жителями, які згідно з виборчим 

законодавством мають право голосу на виборах. 
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3. Рада в межах своїх повноважень приймає нормативні й інші акти у формі 

рішень, що розміщуються (оприлюднюються) на офіційному вебсайті міської 

ради. 

4. Сесії Ради проводяться відкрито і транслюються в мережі Інтернет у 

режимі реального часу, крім випадків розгляду питань, що містять інформацію з 

обмеженим доступом відповідно до Закону України «Про доступ до публічної 

інформації». 
(Вимога щодо трансляції засідань у режимі реального часу набирає чинності через 30 

днів з дня припинення чи скасування воєнного стану в Україні). 

У випадках, встановлених чинним законодавством України під час дії 

правового режиму воєнного стану, трансляція пленарних засідань ради та 

засідань її постійних комісій у мережі Інтернет у режимі реального часу може не 

здійснюватися. 

Стаття 15. Міський голова 

1. Міський голова є головною посадовою особою Липовецької міської 

територіальної громади. 

2. Міського голову обирають жителі, які згідно з виборчим законодавством 

мають право голосу на виборах. 

3. Міський голова видає в межах своїх повноважень розпорядження, які 

оприлюднюються на офіційному вебсайті міської ради. 

Стаття 16. Секретар Ради 

1. Секретар Ради – це посадова особа, що обирається Радою з числа її 

депутатів на строк повноважень Ради в порядку, встановленому Законом 

України «Про місцеве самоврядування в Україні». 

2. Секретар Ради працює в Раді на постійній основі. 

3. Жителі можуть ініціювати розгляд секретарем Ради питань, що віднесені 

до його повноважень, чи подавати йому свої пропозиції, використовуючи такі 

форми участі територіальної громади у вирішенні питань місцевого значення: 

1) подання звернення, зокрема на особистому прийомі; 

2) громадське оцінювання діяльності органів і посадових осіб місцевого 

самоврядування; 

3) інші форми участі, що не суперечать закону й передбачені рішеннями 

Ради. 

Стаття 17. Постійні комісії Ради 

1. Постійні комісії Ради є органами Ради, що обираються з числа її 

депутатів, для вивчення, попереднього розгляду й підготовки питань, які 

належать до її відання, а також здійснення контролю за виконанням рішень Ради. 

2. Засідання постійних комісій Ради проводяться відкрито і транслюються в 

мережі «Інтернет» у режимі реального часу, крім випадку розгляду питань, що 

містять інформацію з обмеженим доступом відповідно до Закону України «Про 

доступ до публічної інформації». 
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(Ця норма набирає чинності через 30 днів з дня припинення чи скасування воєнного стану 

в Україні). 

У випадках встановлених чинним законодавством, трансляція засідань 

постійних комісій Ради в мережі Інтернет в режимі реального часу може не 

здійснюватися. 

Засідання постійних комісій підлягає відеофіксації з подальшим 

зберіганням відеозапису не менше п’яти років у відділі організаційного 

забезпечення діяльності ради виконавчого комітету міської ради. 

Відеозапис засідань постійних комісій оприлюднюється в частині, що не 

містить інформацію з обмеженим доступом відповідно до Закону України «Про 

доступ до публічної інформації», невідкладно після закінчення засідання, але не 

пізніше наступного дня після проведення засідання, на офіційному вебсайті ради 

чи в інший спосіб із забезпеченням відкритого доступу до відеозапису. 

3. За результатами вивчення і розгляду питань постійні комісії готують 

висновки і рекомендації та можуть готувати проекти рішень ради. Висновки, 

рекомендації та проекти рішень постійної комісії приймаються відкритим 

поіменним голосуванням більшістю голосів від загального складу комісії. 

Результати голосування вносяться до протоколу засідання. 

Стаття 18. Депутат Ради 

1. Депутат представляє інтереси виборців свого виборчого округу, усієї 

територіальної громади, має всю повноту прав, що забезпечують його активну 

участь у діяльності Ради й утворюваних нею органів, несе обов’язки перед 

виборцями, Радою і її органами, виконує їхні доручення. Депутат, крім секретаря 

Ради, повинен входити до складу однієї з постійних комісій Ради. 

2. Депутат має право: 

1) офіційно представляти виборців свого виборчого округу та інтереси 

територіальної громади в місцевих органах виконавчої влади, відповідних 

органах місцевого самоврядування, юридичних особах незалежно від форми 

власності з питань, що належать до компетенції органів місцевого 

самоврядування відповідного рівня; 

2) брати участь з правом дорадчого голосу в загальних зборах (конференції) 

жителів, засіданнях органів самоорганізації населення, що проводяться в межах 

території його виборчого округу; 

3) порушувати перед органами та посадовими особами місцевого 

самоврядування, організаціями, а також керівниками правоохоронних та 

контролюючих органів питання, що зачіпають інтереси виборців, та вимагати їх 

вирішення; 

4) інші права, передбачені законами, регламентом та рішеннями Ради. 

3. Депутат зобов’язаний: 

1) брати участь у роботі сесій Ради, засідань постійної та інших комісій 

Ради, до складу яких його обрано; 
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2) не рідше одного разу на рік інформувати виборців про роботу Ради та її 

органів, про виконання планів і програм економічного й соціального розвитку, 

інших місцевих програм, місцевого бюджету, рішень Ради і доручень виборців. 

3) брати участь у загальних зборах (конференції) жителів (за їхнім запитом), 

громадських слуханнях з питань, що стосуються його виборчого округу, в 

організації виконання рішень Ради та її органів і доручень виборців, а також у 

масових заходах, що проводяться органами місцевого самоврядування на 

території територіальної громади або виборчого округу; 

4) визначити й оприлюднити дні, години та місце прийому виборців, інших 

осіб; 

5) вести регулярний, не рідше одного разу на місяць, прийом виборців, 

інших осіб, розглядати пропозиції, звернення, заяви та скарги фізичних і 

юридичних осіб, вживати заходів щодо забезпечення їх оперативного вирішення. 

6) проводити звітування про свою діяльність перед жителями відповідно до 

порядку, визначеного цим Статутом; 

7) забезпечити жителям можливість комунікації з ним, а для цього 

оприлюднити на доступних для нього ресурсах інформацію про засоби зв’язку з 

ним (номер телефону, електронної пошти); 

8) виконувати інші обов’язки, визначені законом і цим Статутом. 

Стаття 19. Виконавчий комітет Ради 

1. Виконавчий комітет Ради є колегіальним виконавчим органом Ради, який 

утворюється Радою на строк її повноважень. 

2. Персональний склад виконавчого комітету затверджується Радою за 

пропозицією міського голови. 

3. Виконавчий комітет Ради утворюється в складі: міського голови, його 

заступників, секретаря Ради, керуючого справами виконавчого комітету, а також 

керівників відділів, управлінь, інших виконавчих органів Ради, громадськості й 

інших осіб. 

4. Очолює виконавчий комітет міський голова. 

5. Виконавчий комітет Ради ухвалює рішення, що розміщуються на 

офіційному вебсайті Ради. 

6. Виконавчий комітет Ради може утворювати консультативно-дорадчі 

органи й проводити публічні консультації. 

Стаття 20. Виконавчі органи Ради 

1. Виконавчими органами Ради є відділи, управління, й інші створені Радою 

виконавчі органи. 

2. Виконавчі органи Ради підконтрольні й підзвітні Раді. 

Стаття 21. Староста 

1. Рада на строк своїх повноважень затверджує старосту в старостинському 

окрузі за пропозицією міського голови, що вноситься за результатами 

громадського обговорення (громадських слухань, загальних зборів жителів, 
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публічних консультацій та інших форм участі територіальної громади у 

вирішенні питань місцевого значення), проведеного в межах відповідного 

старостинського округу. 

2. Староста працює на постійній основі в апараті Ради і її виконавчого 

комітету, а в разі обрання членом цього виконавчого комітету – у виконавчому 

комітеті Ради. 

3. Порядок організації роботи старости визначається Законом України «Про 

місцеве самоврядування в Україні», іншими законами України, цим Статутом, а 

також Положенням про старосту. 

4. У здійсненні наданих повноважень староста є відповідальним і 

підзвітним Раді й підконтрольним міському голові. 

5. Заслуховування звіту старости перед жителями старостинського округу 

відбувається на відкритій зустрічі в спосіб, що дає жителям старостинського 

округу змогу поставити запитання, висловити зауваження і внести пропозиції. 

Порядок звітування старости визначається Законом України «Про місцеве 

самоврядування в Україні», цим Статутом і Положенням про старосту. 

Стаття 22. Юридичні особи, що перебувають у комунальній власності 

територіальної громади 

1. Для забезпечення життєдіяльності територіальної громади й надання 

важливих послуг, які сприяють підвищенню якості життя жителів, Рада створює 

юридичні особи, що перебувають у комунальній власності територіальної 

громади. 

2. Жителі можуть брати участь і/або ініціювати розгляд питань керівниками 

юридичних осіб, що перебувають у комунальній власності територіальної 

громади, і/або подавати йому свої пропозиції, використовуючи такі інструменти: 

1) консультативно-дорадчий орган, створений керівником юридичної 

особи, що перебуває в комунальній власності територіальної громади; 

2) наглядова й/або спостережна рада юридичної особи, що перебуває в 

комунальній власності територіальної громади; 

3) інші інструменти, що не суперечать закону й передбачені рішеннями 

Ради. 

3. Публічна інформація про діяльність юридичних осіб, що перебувають у 

комунальній власності територіальної громади, яка підлягає обов’язковому 

оприлюдненню і наданню за запитами згідно з Законом України «Про доступ до 

публічної інформації», Законом України «Про місцеве самоврядування в 

Україні», іншими законами, цим Статутом та іншими рішеннями Ради, 

розміщується на офіційному вебсайті Ради або на власних вебсайтах. 

Стаття 23. Старостинські округи територіальної громади 

1. Рада забезпечує жителів старостинських округів правами та гарантіями 

однаковими для всіх жителів територіальної громади. 

2. Розвиток населених пунктів, які увійшли до старостинських округів, 

відбувається рівномірно та затверджується місцевими програмами розвитку. 
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3. Для представлення інтересів жителів населених пунктів, які увійшли до 

складу територіальної громади, рада затверджує старосту у кожному 

старостинському окрузі. 

4. Кандидатура старости вноситься на розгляд міської ради Липовецьким 

міським головою за результатами обов'язкового проведення громадського 

обговорення (слухань, зборів тощо) з жителями відповідного старостинського 

округу. 

5. Правовий статус старости, порядок його затвердження на посаду та 

припинення повноважень, його права та обов’язки, повноваження, 

відповідальність, порядок звітування та інші питання, пов’язані з діяльністю 

старости старостинського округу територіальної громади визначається 

Положенням про старосту, яке затверджується рішенням ради. 

Стаття 24. Органи самоорганізації населення 

1. Органи самоорганізації населення є елементом системи місцевого 

самоврядування й однією з форм участі жителів Липовецької міської 

територіальної громади у вирішенні окремих питань місцевого значення. 

Правовий статус, порядок організації та діяльності органів самоорганізації 

населення за місцем проживання визначаються законом. 

2. Органи самоорганізації населення (далі – ОСН) утворюються з ініціативи 

жителів Липовецької міської територіальної громади на підставі рішення 

Липовецької міської ради, яка дає згоду на їх утворення і наділяє їх певними 

повноваженнями з числа тих, що передбачені Законом України «Про органи 

самоорганізації населення» та іншими актами законодавства. 

3. ОСН можуть утворюватися на частині території територіальної громади 

в межах міста, села (селища), вулиці, кварталу, мікрорайону, багатоквартирного 

будинку. Територія, в межах якої утворюється ОСН, визначається загальними 

зборами (конференцією) жителів за місцем проживання. 

4. Повноваження ОСН визначаються законом, передаються їм радою і 

закріплюються у власному Положенні. У разі делегування ОСН радою певних 

повноважень виконавчих органів ради разом із передачею матеріально-

технічними і фінансовими ресурсами, це делегування і передача закріплюються 

у Договорі. 

5. ОСН самостійно здійснюють управління переданим їм майном і коштами 

відповідно до програм соціально-економічного та культурного розвитку 

території, на якій вони діють. ОСН співпрацюють з ОСББ, іншими громадськими 

об’єднаннями. 

6. Органи і посадові особи місцевого самоврядування надають допомогу 

ОСН у здійсненні ними своїх повноважень, забезпечують їх інформацією, 

приміщенням, засобами зв’язку в межах власних можливостей. 

7. ОСН вправі брати участь у формуванні та реалізації місцевих цільових і 

комплексних програм соціально-економічного розвитку територіальної громади, 

забезпечувати залучення додаткових фінансових, матеріальних, людських 

ресурсів. 
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8. Фінансовою основою діяльності органів самоорганізації населення, 

зареєстрованих як юридичні особи, є кошти бюджету територіальної громади, 

які передані їм Радою для здійснення повноважень, а також власні кошти, які 

формуються добровільними внесками фізичних і юридичних осіб та інших 

надходжень, не заборонених законодавством України. 

9. Матеріальною основою діяльності органів самоорганізації населення є 

власне майно і майно, передане їм Радою на праві узуфрукта комунального 

майна чи на іншому речовому праві на чуже майно, передбаченому законом. 

Органи самоорганізації населення, зареєстровані як юридичні особи, 

можуть набувати права власності на майно, передане їм у власність чи набуте у 

власність на підставах, не заборонених законом, мати речові права на чуже 

майно, а також користуватися майном чи управляти ним відповідно до укладених 

договорів. 

ОСН є підзвітними, підконтрольними та відповідальними перед загальними 

зборами (конференцією) жителів, які їх обрали, а з питань використання коштів 

місцевого бюджету та виконання делегованих повноважень – також перед 

Липовецькою міською радою та її виконавчим комітетом. ОСН зобов'язані 

щорічно оприлюднювати звіт про свою діяльність та використання ресурсів. 

Стаття 25. Публічність діяльності органів місцевого самоврядування та 

посадових осіб 

1. Відкритість, гласність та оперативне інформування жителів громади про 

діяльність ради, її виконавчих органів, посадових осіб, депутатів, комунальних 

підприємств, установ, організацій здійснюється на офіційному сайті ради, інших 

офіційних вебсайтах, у місцевих та всеукраїнських медіа, соціальних мережах та 

месенджерах. 

2. Жителям громади забезпечується надання об’єктивної та достовірної 

інформації про різні сфери життєдіяльності громади та рішення органів 

місцевого самоврядування. 

3. Міська рада створює рівні умови для діяльності представникам медіа та 

доступ до інформації про діяльність територіальної громади. 

4. Гласність та відкритість пленарних засідань ради та її виконавчого 

комітету, постійних комісій та робочих органів забезпечується відеофіксацією та 

транслюванням засідань в мережі Інтернет згідно з вимогами чинного 

законодавства України, а також доступом представників медіа, почесних гостей, 

жителів територіальної громади та інших осіб на такі засідання, за винятком 

розгляду питань та ухвалення рішень, що містять інформацію з обмеженим 

доступом. 

5. Порядок доступу до пленарних засідань ради, постійних депутатських 

комісій та інших робочих органів ради визначається Регламентом Ради. Порядок 

доступу до засідань виконавчого комітету та утворених ним комісій визначається 

Регламентом виконавчого комітету. 
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Стаття 26. Прозорість та підзвітність органів та посадових осіб місцевого 

самоврядування 

1. Органи та посадові особи місцевого самоврядування є підзвітними, 

підконтрольними і відповідальними перед територіальною громадою. Вони 

періодично, але не менш як два рази на рік, інформують населення про 

виконання програм соціально-економічного та культурного розвитку, місцевого 

бюджету, з інших питань місцевого значення, звітують перед територіальною 

громадою про свою діяльність у порядку, визначеному законом та статутом 

територіальної громади. 

2. Загальні засади відкритості та прозорості органів та посадових осіб 

місцевого самоврядування: 

2.1. Уся інформація, що знаходиться у володінні органів та посадових осіб 

місцевого самоврядування територіальної громади, є відкритою, крім випадків, 

передбачених законом. 

2.2. Право на доступ до цієї інформації гарантується обов’язком органів та 

посадових осіб місцевого самоврядування територіальної громади надавати за 

запитами та оприлюднювати її, забезпечувати безперешкодний доступ до 

засідань ради, виконавчого комітету ради, депутатських комісій ради, крім 

випадків, передбачених законами України. 

2.3. Обмеження доступу до публічної інформації, у тому числі до засідань 

колегіальних органів, здійснюється виключно в порядку та на підставах, 

передбачених законодавством України про доступ до публічної інформації та 

захист інформації. 

2.4. Пленарне засідання міської ради та засідання її постійних комісій 

транслюються в мережі Інтернет у режимі реального часу, крім випадків 

розгляду питань, що містять інформацію з обмеженим доступом відповідно до 

Закону України «Про доступ до публічної інформації». 
(Вимога щодо трансляції засідань у режимі реального часу набирає чинності через 30 

днів з дня припинення чи скасування воєнного стану в Україні). 

У випадках, встановлених чинним законодавством України під час дії 

правового режиму воєнного стану, трансляція пленарних засідань ради та 

засідань її постійних комісій у мережі Інтернет у режимі реального часу може не 

здійснюватися. 

Пленарні засідання міської ради та засідання її постійних комісій 

підлягають обов’язковій відеофіксації з подальшим зберіганням відеозапису не 

менше п’яти років. Відеозапис пленарного засідання ради оприлюднюється у 

частині, що не містить інформацію з обмеженим доступом відповідно до Закону 

України «Про доступ до публічної інформації», невідкладно після засідання, але 

не пізніше наступного дня після проведення засідання, на офіційному вебсайті 

ради чи в інший спосіб із забезпеченням відкритого доступу до відеозапису. 

2.5. Пленарні засідання міської ради, засідання її виконавчого комітету, 

постійних та інших комісій ради проводяться державною мовою. Депутати 

міської ради, посадові особи місцевого самоврядування та інші доповідачі під 

час засідань зобов’язані використовувати державну мову відповідно до закону. 
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РОЗДІЛ ІV. УЧАСТЬ ЖИТЕЛІВ ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ У 

ЗДІЙСНЕННІ МІСЦЕВОГО САМОВРЯДУВАННЯ 

Стаття 27. Форми безпосередньої участі жителів територіальної громади у 

місцевому самоврядуванні 

1. Формами безпосередньої участі жителів територіальної громади у 

вирішенні питань місцевого значення є: 

1) місцеві вибори; 

2) місцевий референдум; 

3) загальні збори (конференція) жителів; 

4) місцева ініціатива; 

5) громадські слухання; 

6) звернення громадян до органів і посадових осіб місцевого 

самоврядування, у тому числі у форматі електронної петиції; 

7) консультативне опитування; 

8) публічні консультації; 

9) консультативно-дорадчі органи при органах та/або посадових особах 

місцевого самоврядування; 

10) участь у роботі наглядових рад, або інших контрольно-наглядових 

органів юридичних осіб, засновниками яких є Липовецька міська рада; 

11) участь жителів у плануванні та розподілі коштів місцевого бюджету та 

громадський бюджет; 

12) громадське оцінювання діяльності органів та посадових осіб місцевого 

самоврядування; 

13) участь у створенні та діяльності органів самоорганізації населення; 

14) інші форми участі не заборонені Конституцією та законами України. 

2. Можливість використання особою відповідної форми участі у вирішенні 

питань місцевого значення, а також порядок реалізації цього права визначається 

Конституцією та законами України. 

3. З метою забезпечення прав і свобод внутрішньо переміщених осіб, у тому 

числі права на участь у процесі прийняття рішень місцевими органами 

виконавчої влади та органами місцевого самоврядування, внутрішньо 

переміщені особи, які взяті на облік на території громади, можуть без обмежень, 

з правом голосу, брати участь в усіх формах участі громадян у місцевому 

самоврядуванні в порядку їх використання, передбачених цим Статутом. 

Для створення належних умов інтеграції внутрішньо переміщених осіб за 

новим місцем проживання на території громади, створення можливостей для 

участі у громадському житті громади, налагодження дієвого діалогу внутрішньо 

переміщених осіб з територіальною громадою та її виконавчими органами рада 

може утворювати координаційну раду з питань внутрішньо переміщених осіб. 

Участь територіальної громади у вирішенні питань місцевого значення 

може здійснюватися з використанням інформаційно-комунікаційних технологій. 

Загальні збори, громадські слухання, публічні консультації та інші форми 

безпосередньої участі жителів громади у вирішенні питань місцевого значення 
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не можуть використовуватись для політичних виступів, міжпартійних суперечок 

та політичної чи передвиборчої агітації. 

Стаття 28. Місцеві вибори та місцевий референдум 

1. Місцеві вибори та місцевий референдум є вищими формами 

безпосереднього волевиявлення жителів територіальної громади щодо 

формування органів місцевого самоврядування, обраних посадових осіб та 

вирішення найважливіших питань місцевого значення. 

Основні засади, організація, суб'єкти, право голосу, гарантії реалізації 

волевиявлення громадян та порядок проведення місцевих виборів і місцевого 

референдуму визначаються Конституцією України, Виборчим кодексом України 

та законами України. 

Стаття 29. Загальні збори (конференція) жителів 

1. Загальні збори (конференція) жителів є формою безпосередньої участі 

жителів громади у вирішенні питань місцевого значення за місцем їхнього 

проживання. 

2. Загальні збори жителів можуть проводитися у межах всієї територіальної 

громади, окремих населених пунктів (міста Липовець, сіл, селищ громади), 

старостинських округів, мікрорайонів, кварталів, вулиць, груп будинків чи 

окремих багатоквартирних будинків. 

3. У разі якщо проведення загальних зборів ускладнено через значну 

кількість жителів або територіальні особливості, для вирішення питань 

місцевого значення скликається конференція жителів (делегатів). 

4. Загальні збори жителів є правомочними за умови реєстрації та участі в 

них кількості жителів відповідної території з правом голосу, визначеної 

Положенням про загальні збори (конференцію)жителів. Конференція є 

правомочною за умови реєстрації більше ніж двох третин обраних делегатів. 

5. Обрання делегатів конференції здійснюється на зборах жителів 

дрібніших територіальних утворень (будинків, вулиць, кварталів) або в інший 

спосіб, визначений рішенням про скликання конференції. Квота представництва 

делегатів встановлюється ініціаторами скликання конференції залежно від 

кількості жителів відповідної території. 

6. Право голосу на загальних зборах (конференції) мають жителі відповідної 

території, які на день проведення зборів досягли 18 років. Посадові особи органів 

місцевого самоврядування, представники підприємств, установ, організацій, а 

також жителі інших територій можуть брати участь у зборах (конференції) з 

правом дорадчого голосу. 

7. На загальні збори (конференцію) залучаються міський голова, депутати 

міської ради, відповідний староста, керівники виконавчих органів ради, 

комунальних підприємств та установ для надання роз'яснень із питань, що 

розглядаються. 

8. Порядок скликання, проведення загальних зборів (конференцій) жителів, 

підготовки та прийняття їхніх рішень регулюється Положенням про загальні 
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збори (конференцію) жителів у Липовецькій територіальній громаді, що 

затверджується міською радою. 

Стаття 30. Ініціювання, проведення та розгляд рішень загальних зборів 

(конференцій) жителів 

1. Ініціаторами загальних зборів (конференції) жителів є: 

1) Липовецька міська рада; 

2) міський голова; 

3) постійна депутатська комісія; 

4) виконавчий орган ради або інший виконавчий орган міської ради; 

5) староста – у межах відповідного старостинського округу; 

6) орган самоорганізації населення (далі – ОСН) – у межах території своєї 

діяльності; 

7) ініціативна група жителів територіальної громади: 

для загальних зборів усієї територіальної громади – не менше як 100 

жителів, які досягли вісімнадцятирічного віку та на законних підставах 

проживають на відповідній території; 

для загальних зборів у межах міста – не менше як 50 жителів, які досягли 

вісімнадцятирічного віку та на законних підставах проживають на відповідній 

території; 

для загальних зборів у межах старостинського округу – не менше як 20 

жителів, які досягли вісімнадцятирічного віку та на законних підставах 

проживають на відповідній території; 

для загальних зборів у межах селища; села; кварталу чи вулиці (-ць); 

будинку (декількох будинків) чи інших частин громади (мікрорайону) – не 

менше як 10 жителів, які досягли вісімнадцятирічного віку та на законних 

підставах проживають на відповідній території. 

2. Міський голова видає розпорядження про скликання загальних зборів 

(конференції) жителів. 

Органи самоорганізації населення, скликають загальні збори (конференції) 

відповідно до їх статутних документів. 

Жителі надсилають на ім’я міського голови повідомлення про ініціювання 

загальних зборів (конференції) жителів. 

Загальні збори призначаються, як правило, на неробочий день або 

неробочий час у достатньому за кількістю місць приміщенні (або відповідному 

майданчику), розташованому на території частини територіальної громади, 

наближеної до жителів громади, якої вони стосуються. 

Міська рада надає організаційну і технічну допомогу у проведенні 

загальних зборів (конференції) жителів. 

3. Рішення загальних зборів (конференції) жителів приймаються більшістю 

голосів жителів з правом голосу, які беруть участь у відповідних зборах 

(конференції), оформлюються протоколом та підлягають врахуванню міською 

радою у їхній діяльності. 
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4. За результатами проведених загальних зборів (конференції) жителів 

складається протокол, що має містити відомості про: 

1) дату і місце їх проведення, територію проведення загальних зборів 

(конференції) жителів; 

2) кількість жителів з правом голосу території, на якій проводяться загальні 

збори, або кількість делегатів конференції, визначену за квотою; 

3) кількість жителів території, на якій проводяться загальні збори 

(конференція) жителів, з правом голосу (делегатів конференції), які брали участь 

у загальних зборах (конференції) жителів, із власних імен) та по батькові (за 

наявності), числа, місяця і року народження, місця задекларованого або 

зареєстрованого проживання (фактичного проживання/перебування, що 

підтверджується довідкою про взяття на облік внутрішньо переміщеної особи), 

серії (за наявності) та номера документа (документів), що посвідчують особу, 

підтверджують громадянство України та місце проживання (перебування) особи, 

що засвідчуються підписом таких учасників; 

4) питання місцевого значення, щодо якого приймалося рішення, або 

кандидатури делегатів на конференцію жителів, хід їх обговорення; 

5) кількість жителів (делегатів конференції), які підтримали рішення, із 

зазначенням прізвища, власного імені (усіх власних імен) та по батькові (за 

наявності), числа, місяця і року народження, місця задекларованого або 

зареєстрованого проживання (фактичного проживання/перебування, що 

підтверджується довідкою про взяття на облік внутрішньо переміщеної особи), 

серії (за наявності) та номера документа (документів), що посвідчують особу, 

підтверджують громадянство України та місце проживання (перебування) особи, 

що засвідчуються підписом таких учасників; 

6) результати голосування по кожному питанню або кожній кандидатурі. 

Копії протоколів загальних зборів жителів, на яких обиралися делегати 

конференції, додаються до протоколу конференції. Персональні дані учасників 

загальних зборів (конференції) жителів є конфіденційною інформацією. 

5. Рішення загальних зборів (конференції) жителів враховуються міською 

радою у їхній діяльності лише щодо території проведення загальних зборів 

(конференції) жителів. 

6. Рішення загальних зборів (конференції) жителів розглядаються радою на 

наступній черговій сесії з обов’язковим запрошенням осіб, уповноважених 

загальними зборами (конференцією) жителів, з правом на виступ. 

Розгляд радою рішень, прийнятих загальними зборами (конференцією) 

жителів, здійснюється відповідно до Закону України «Про місцеве 

самоврядування в Україні» і прийнятих до нього положень Регламенту ради, що 

визначають порядок підготовки і розгляду питань порядку денного сесії. 

7. Результати розгляду та ухвалені рішення ради за результатами розгляду 

рішень загальних зборів (конференції) жителів впродовж п’яти робочих днів 

надсилається уповноваженому представнику ініціатора загальних зборів та 

оприлюднюється в порядку, передбаченому для оприлюднення рішень ради на 

офіційному вебсайті ради. 
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8. Про результати реалізації рішень загальних зборів рада систематично 

інформує на своєму вебсайті у спеціально створеному розділі «Громадська 

участь». 

9. Інші питання, які стосуються ініціювання, організації та проведення 

загальних зборів жителів регламентуються законодавством та Положенням про 

загальні збори (конференції) жителів територіальної громади, яке 

затверджується радою. 

Стаття 31. Місцева ініціатива 

1. Місцева ініціатива є однією із форм безпосередньої участі жителів у 

вирішенні питань місцевого значення. 

2. Місцева ініціатива – офіційна письмова пропозиція з питань, які віднесені 

до відання місцевого самоврядування, внесена відповідно до визначеного 

порядку для розгляду на засіданні ради та прийняття відповідного рішення. 

3. У порядку місцевої ініціативи жителі можуть внести письмову 

пропозицію або проєкт рішення для розгляду на засіданні ради. 

4. У разі, якщо питання місцевої ініціативи належить до відання 

виконавчого комітету ради, воно може бути внесене на його розгляд. 

5. Місцева ініціатива може бути внесена безпосередньо жителями, які 

формують ініціативну групу у складі не менше п’яти осіб з числа жителів 

територіальної громади, які досягли 14 років. 

6. Ініціативна група формулює місцеву ініціативу у вигляді письмової 

пропозиції або проєкту рішення щодо вирішення питання, яке належить до 

відання місцевого самоврядування, та проводить збір підписів жителів 

територіальної громади на підтримку ініціативи. 

7. Місцева ініціатива не може бути внесена депутатами ради, посадовими 

особами органу місцевого самоврядування. 

Для подання місцевої ініціативи до ради ініціативна група має зібрати 

підписи не менше 100 жителів територіальної громади, які досягли 14 років, а 

якщо місцева ініціатива стосується винятково одного із: 

старостинського округу, села, селища громади – 20 підписів жителів, що 

проживають на території відповідного села, селища, старостинського округу; 

міста – 50 підписів жителів міста. 

Ініціативна група збирає підписи жителів на підписних листах. Підписні 

листи мають містити такі дані: прізвище, ім’я та по батькові підписанта; дата та 

рік народження; адреса зареєстрованого або задекларованого місця проживання 

або фактичного місця проживання/перебування; назва документу, що 

підтверджує зазначену адресу; особистий підпис; дата проставлення підпису. 

8. Міський голова організовує підготовку місцевої ініціативи до розгляду на 

засіданні ради відповідно до вимог регламенту, про що повідомляє 

уповноваженого представника ініціативної групи. До участі у засіданні ради, де 

розглядатиметься місцева ініціатива, обов’язково запрошуються члени 

ініціативної групи з питань місцевої ініціативи з правом на виступ. 
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9. За результатами розгляду питань, поданих у порядку місцевої ініціативи, 

рада приймає рішення. Відповідне рішення ради оприлюднюється на офіційному 

вебсайті ради протягом п’яти робочих днів з моменту його прийняття. 

10. Про результати реалізації місцевої ініціативи рада систематично 

інформує на своєму вебсайті у спеціально створеному розділі «Громадська 

участь». 

11. Рішення ради, дії або бездіяльність ради, не внесення на розгляд сесії 

ради та/або розгляд питання, внесеного у порядку місцевої ініціативи, можуть 

бути оскаржені до суду у встановленому законом порядку. 

12. Порядок реалізації місцевої ініціативи визначається відповідним 

положенням, яке затверджує рада. 

Стаття 32. Громадські слухання 

1. Жителі мають право проводити громадські слухання – зустрічатися з 

депутатами ради та посадовими особами органів місцевого самоврядування, під 

час яких жителі можуть заслуховувати їх, порушувати питання та вносити 

пропозиції щодо питань місцевого значення, що належать до відання місцевого 

самоврядування. 

2. Громадські слухання можуть проводитися на території всієї 

територіальної громади або в окремих її частинах (у межах міста, селища, села, 

мікрорайону, кварталу, вулиці, майдану, площі, шосе, шляху, провулка, узвозу, 

проїзду, будинку). 

3. Предметом громадських слухань можуть бути будь-які питання, віднесені 

Конституцією України, законами України та іншими нормативно-правовими 

актами до відання місцевого самоврядування. 

4. Пропозиції, які вносяться за результатами громадських слухань, 

підлягають обов’язковому розгляду органами місцевого самоврядування. 

5. Основними засадами громадських слухань у територіальній громаді є: 

1) громадські слухання проводяться на засадах добровільності, відкритості, 

прозорості, свободи висловлювань, політичної неупередженості та 

обов’язкового розгляду поданих на них пропозицій; 

2) ніхто не може бути примушений до участі або неучасті в громадських 

слуханнях; 

3) громадські слухання мають відкритий характер – кожен житель 

територіальної громади може взяти участь у громадських слуханнях; 

4) в процесі ініціювання, підготовки, проведення, а також після проведення 

громадських слухань, не може чинитися перешкод для діяльності представників 

засобів масової інформації щодо їх висвітлення; 

5) громадські слухання не можуть використовуватись для політичної, у 

тому числі передвиборчої агітації. 

6. На громадських слуханнях можуть розглядатися питання, які стосуються 

прав та законних інтересів жителів усієї територіальної громади та\або 

локальних питань, які стосуються окремих мікрорайонів міста, житлових 
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комплексів, кварталів, окремих населених пунктів територіальної громади, 

старостинських округів тощо. 

7. Проведення громадських слухань є обов’язковим щодо: 

1) прийняття, внесення змін до статуту територіальної громади; 

2) проєктів програмних документів (концепцій, програм, стратегій, планів), 

крім стратегічного плану розвитку територіальної громади та змін до нього; 

3) проєкту бюджету територіальної громади; 

4) проєктів містобудівної документації; 

5) інших питань, визначених законом. 

8. Ініціаторами проведення громадських слухань можуть бути: 

1) міський голова; 

2) міська рада; 

3) виконавчий комітет ради; 

4) постійна депутатська комісія; 

5) староста – у межах відповідного старостинського округу; 

6) орган самоорганізації населення – у межах території своєї діяльності; 

7) ініціативна група жителів територіальної громади у складі не менше 10 

осіб, які досягли 14 років, можуть брати участь у громадських слуханнях (далі – 

ініціативна група). Для ініціювання громадських слухань з ініціативи жителів 

територіальної громади ініціативною групою готується повідомлення та 

проводиться збір підписів на підтримку проведення громадських слухань у 

кількості не менше п’ятдесяти підписів жителів територіальної громади. 

У разі проведення громадських слухань у менших частинах громади 

(старостинському окрузі, населеному пункті, окрім адміністративного центру 

громади) необхідною кількістю є двадцять підписів жителів громади відповідної 

території. Ініціатива міського голови про проведення громадських слухань 

оформлюється відповідним розпорядженням. 

Ініціатива щодо проведення громадських слухань радою, виконавчим 

комітетом чи постійною депутатською комісією ради відображається у 

відповідному рішенні про ініціювання проведення громадських слухань. 

Староста ініціює проведення громадських слухань у межах території 

(частині території) відповідного старостинського округу шляхом надсилання 

повідомлення про ініціювання громадських слухань раді на ім’я міського голови. 

Органи самоорганізації населення ухвалюють рішення про проведення 

громадських слухань відповідно до їх установчих документів та надсилають 

письмове повідомлення про ініціювання громадських слухань раді на ім’я 

міського голови. Повідомлення підписується уповноваженою особою згідно з 

установчими документами ініціатора слухань. 

Ініціативна група надсилає письмове повідомлення про проведення 

громадських слухань раді на ім’я міського голови разом із підписами, зібраними 

на підтримку ініціативи. 

9. Підготовку та проведення громадських слухань забезпечує 

організаційний комітет, склад якого визначається у розпорядженні міського 

голови, рішенні ради, колективному зверненні жителів громади, рішенні органу 
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самоорганізації населення (в залежності від того хто є ініціатором скликання 

громадських слухань). До складу оргкомітету в обов’язковому порядку за 

посадою входять секретар ради та заступник міського голови з питань діяльності 

виконавчих органів ради. 

10. Дата, місце проведення громадських слухань та їх порядок денний 

доводиться до відома жителів не пізніше ніж за 10 днів до їх проведення через 

офіційний вебсайт ради. Також інформація про проведення громадських слухань 

може поширюватися в будь-яких інших засобах масової інформації, соціальних 

медіа, соціальних мережах, усіма доступними способами з метою ознайомлення 

з ними якомога більшої кількості жителів. 

11. Право голосу на громадських слуханнях мають жителі, яким 

виповнилось 14 років та які задекларували або зареєстрували своє місце 

проживання на території територіальної громади де проводяться громадські 

слухання або фактичне місце проживання/перебування яких підтверджується 

довідкою про взяття на облік внутрішньо переміщеної особи. Інші особи можуть 

бути учасниками громадських слухань з правом дорадчого голосу. 

12. На громадських слуханнях ведеться протокол, в якому зазначаються 

дата і місце проведення слухань, предмет громадських слухань, кількість їх 

учасників загалом і кількість тих, що мали право голосу, виклад перебігу 

слухань, пропозиції, що були висловлені в ході слухань, результати голосування, 

рішення громадських слухань. До протоколу додаються списки реєстрації 

учасників громадських слухань. 

Участь у громадських слуханнях обов’язкова для їх ініціаторів, авторів 

проєктів документів (актів), які виносяться на громадські слухання, 

представників виконавчих органів ради, котрі наділені компетенціями з питань, 

які виносяться на громадські слухання, керівників комунальних підприємств, 

установ і організацій, яких стосуються ці громадські слухання, депутатів і 

посадових осіб, звітування яких є предметом громадських слухань. Їх відсутність 

на громадських слуханнях не може бути підставою для перенесення громадських 

слухань чи визнання їх такими, що не відбулися. 

За результатами обговорення предмета громадських слухань простою 

більшістю голосів зареєстрованих учасників з правом голосу ухвалюється 

рішення громадських слухань, про що зазначається в протоколі. 

13. Пропозиції щодо вирішення питань місцевого значення, внесені за 

результатами громадських слухань, підлягають обов’язковому розгляду з 

прийняттям відповідного рішення органами та посадовими особами ради, до 

компетенції яких належить порушене питання, протягом 30 календарних днів з 

дня проведення громадських слухань. 

За результатами розгляду органи та/або посадові особи місцевого 

самоврядування територіальної громади приймають одне з таких рішень: 

1) урахувати пропозицію, викладену в рішенні громадських слухань, – у 

цьому разі зазначаються конкретні заходи для її реалізації та відповідальні за 

виконання посадові особи; 
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2) частково врахувати пропозицію, викладену в рішенні громадських 

слухань, – у цьому разі зазначаються підстави для прийняття такого рішення, 

заходи для реалізації врахованої пропозиції та відповідальні за виконання 

посадові особи; 

3) відхилити пропозицію, викладену в рішенні громадських слухань, – у 

цьому разі зазначаються підстави для прийняття такого рішення. 

14. Органи чи посадові особи місцевого самоврядування зобов’язані 

запросити представників ініціатора громадських слухань до участі в розгляді 

пропозицій, внесених за результатами громадських слухань, з правом на виступ. 

15. Розгляд міською радою пропозицій, внесених за результатами 

громадських слухань, здійснюється відповідно регламенту ради, що визначає 

порядок підготовки і розгляду питань порядку денного на сесії ради. 

16. Рішення, прийняті за результатами розгляду пропозицій громадських 

слухань, підлягає оприлюдненню із зазначенням обґрунтування для врахування 

пропозиції чи вмотивованої відмови. Актуальна інформація про виконання 

пропозицій громадських слухань надсилається ініціаторам громадських слухань, 

та розміщується на офіційному вебсайті у спеціально створеному розділі 

«Громадська участь». 

17. Порядок ініціювання, організації, проведення громадських слухань і 

врахування їх результатів органами та посадовими особами місцевого 

самоврядування визначається Положенням про громадські слухання у 

Липовецькій міській територіальній громаді, що затверджується радою. 

Стаття 33. Звернення громадян до органів і посадових осіб місцевого 

самоврядування, у тому числі у формі електронної петиції 

1. Відповідно до статті 40 Конституції України та Закону України «Про 

звернення громадян» громадяни України мають право надсилати індивідуальні 

та колективні звернення або особисто звертатися до ради, депутатів ради, 

міського голови, секретаря ради, заступників міського голови, посадових осіб 

ради та її виконавчих органів відповідно до їхніх функціональних обов`язків із 

зауваженнями, скаргами та пропозиціями, що стосуються діяльності ради та її 

виконавчих органів, із заявою або клопотанням щодо реалізації своїх соціально-

економічних, політичних та особистих прав і законних інтересів та із скаргою 

про їх порушення. 

2. Особи, які не є громадянами України і на законних підставах знаходяться 

на території громади, мають таке ж право на подання звернення, як і громадяни 

України, якщо інше не передбачено міжнародними договорами. 

3. Звернення можуть подаватися у письмовій (зокрема електронній) або 

усній формі під час особистого прийому громадян посадовими особами міської 

ради та її виконавчих органів у порядку, визначеному Законом України «Про 

звернення громадян». 

4. Особливою формою колективного звернення громадян є електронна 

петиція, адресована раді, що здійснюється через офіційний вебсайт ради або 

вебсайт громадського об’єднання, яке здійснює збір підписів на підтримку 
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електронної петиції, щодо будь-якого питання, котре належить до компетенції 

ради, її виконавчих органів та посадових осіб місцевого самоврядування. 

5. Електронна петиція розглядається з моменту збору на її підтримку не 

менш ніж ста підписів громадян. Термін збору підписів не більше тридцяти днів 

з дня оприлюднення петиції. Порядок подання та розгляду електронних петицій 

до ради та її виконавчих органів визначається положенням, яке затверджує рада. 

6. Електронна петиція може стосуватися будь-якого питання, що належить 

до компетенції міської ради, її виконавчих органів та посадових осіб місцевого 

самоврядування, за винятком питань, що містять заклики до повалення 

конституційного ладу, порушення територіальної цілісності України, 

пропаганду війни, насильства, жорстокості, розпалювання міжнаціональної, 

расової чи релігійної ворожнечі, або заклики до вчинення терористичних актів 

та правопорушень. 

7. Порядок подання, оприлюднення, збору підписів та розгляду 

електронних петицій визначається Положенням, що затверджується радою. 

Стаття 34. Консультативні опитування 

1. З метою виявлення волі жителів територіальної громади під час 

вирішення важливих питань місцевого значення можуть проводитися 

консультативні опитування. 

2. На консультативне опитування можуть бути винесені питання, які мають 

важливе значення для територіальної громади, її соціально-економічного та 

культурного розвитку, інфраструктурного розвитку, благоустрою та інших сфер 

місцевого життя тощо. 

3. На консультативне опитування не можуть виноситися питання, які 

суперечать Конституції та законам України, або розгляд яких належить до 

виключної компетенції державних органів. 

4. Право участі у консультативному опитуванні мають жителі міської 

територіальної громади, які досягли 14 років, у тому числі внутрішньо 

переміщені особи, які зареєстровані в установленому законом порядку на 

території громади. 

5. Рішення про проведення консультативного опитування приймається 

радою або ж ініціюється жителями територіальної громади у порядку місцевої 

ініціативи. Одночасно приймається рішення про створення комісії з організації 

консультативного опитування та вивчення й узагальнення його результатів. 

6. Консультативне опитування може проводитись у електронній та 

паперовій формі, для забезпечення рівного доступу усіх жителів територіальної 

громади для висловлення позиції щодо питання (питань), які виноситься на 

консультативне опитування. Консультативне опитування є поіменним. 

Консультативне опитування може мати як просту форму (певна кількості питань 

із закритим переліком варіантів відповідей, опитувальник з одним варіантом 

відповіді, з декількома варіантами відповіді), так і складну форму (опитувальник 

з можливістю редагуванням відповідей; з проведенням оцінки або ж 

рейтингування). 
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7. Опитування може проводитися в межах територіальної громади в цілому, 

в окремому населеному пункті, що є частиною територіальної громади, серед 

жителів однієї або кількох вулиць – залежно від питання (питань), що виноситься 

на консультативне опитування. 

8. Мінімальна кількість учасників (кворум), необхідна для визнання 

консультативного опитування таким, що відбулося, визначається рішенням 

міської ради про призначення опитування щодо кожного питання окремо. 

9. Результати проведеного консультативного опитування мають 

рекомендаційний (консультативний) характер і підлягають обов'язковому 

розгляду міською радою на найближчому засіданні при прийнятті відповідного 

рішення. 

10. Порядок підготовки, форми та процедура проведення консультативного 

опитування визначається відповідним положенням, яке затверджує рада. 

Стаття 35. Публічні консультації 

1. Жителі Липовецької міської територіальної громади, які досягли 14 років, 

у тому числі внутрішньо переміщені особи, інститути громадянського 

суспільства, суб’єкти господарювання та їх об’єднання мають право брати 

участь у публічних консультаціях, організованих міською радою, її виконавчими 

органами та посадовими особами місцевого самоврядування, шляхом внесення 

пропозицій та зауважень щодо вирішення питань місцевого значення. 

2. Публічні консультації проводяться з метою забезпечення відкритості та 

прозорості діяльності органів місцевого самоврядування, урахування думки 

громади під час формування та реалізації місцевої політики, підготовки проєктів 

рішень міської ради та її виконавчого комітету. 

3. Публічна консультація – етап постановки проблеми, вирішення питання 

місцевого значення, під час якого Рада чи її виконавчі органи збирають, 

опрацьовують пропозиції заінтересованих сторін щодо предмета публічної 

консультації та оприлюднюють результати аналізу таких пропозицій. 

4. Предмет публічної консультації – питання, що виникло в процесі 

здійснення місцевого самоврядування (зокрема на етапі постановки проблеми, 

обрання одного з альтернативних варіантів розв’язання проблеми, підготовки 

проєкту акта), щодо якого Рада чи її виконавчі органи пропонують 

заінтересованим сторонам надати свої пропозиції під час публічних 

консультацій. 

5. Публічні консультації проводяться у формі: електронних консультацій, 

адресних консультацій, публічного обговорення. 

6. Публічні консультації можуть проводитися одночасно в різних формах. 

Форму публічних консультацій, якщо інше не визначено законодавством і цим 

Статутом, обирає Рада та її виконавчі органи з урахуванням зручності для 

заінтересованих сторін часу, місця, формату, умов участі в консультаціях, 

ступеню впливу проблемного питання або проєкту акта. 
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7. Порядок організації, проведення і врахування результатів публічних 

консультацій Радою та її виконавчими органами визначається законом, цим 

Статутом та окремим Положенням, яке затверджується рішенням Ради. 

Стаття 36. Консультативно-дорадчі органи при органах та/або посадових 

особах місцевого самоврядування 

1. Жителі можуть входити до складу та/або брати участь у роботі 

консультативно-дорадчих органів (у разі їх утворення) при органах та/або 

посадових особах місцевого самоврядування з метою підготовки пропозицій 

щодо вдосконалення їхньої роботи, участі в розробленні проектів актів, 

вирішенні інших питань, віднесених до повноважень зазначених органів та/або 

посадових осіб. 

2. Завдання, склад та організація роботи консультативно-дорадчих органів 

при органах та/або посадових особах місцевого самоврядування визначаються 

рішенням органу чи посадової особи, при яких вони утворені. 

3. Засідання консультативно дорадчих органів можуть проводитися в 

режимі відеоконференції. Інформація щодо порядку денного, дати, місця та часу 

проведення засідання консультативно дорадчого органу, а також рішення, 

прийняті за підсумками засідання, розміщуються на офіційному вебсайті ради. 

Стаття 37. Участь у роботі наглядових рад, або інших контрольно-наглядових 

органів юридичних осіб, засновниками яких є рада 

1. Жителі мають право брати участь в роботі наглядових рад, або інших 

контрольно-наглядових органів юридичних осіб публічного права, утворених за 

рішенням ради на умовах визначених чинним законодавством, з метою 

забезпечення прозорості й ефективності їх роботи, здійснення контролю за 

прийняттям рішень щодо діяльності цих осіб. 

2. Порядок участі у відповідних наглядових та контрольно-наглядових 

органах визначається нормами відповідного законодавства України та 

рішеннями ради. 

Стаття 38. Участь жителів у плануванні та розподілі коштів місцевого 

бюджету та громадський бюджет 

1. Жителі громади мають право брати участь у визначенні пріоритетів 

використання коштів місцевого бюджету шляхом громадських консультацій і 

слухань, опитувань та інших форм безпосередньої демократії. 

2. Органи місцевого самоврядування сприяють залученню жителів до 

процесу складання, розгляду, виконання місцевого бюджету і звітування про 

його виконання. 

3. Форми та порядок внесення пропозицій жителями щодо коштів місцевого 

бюджету визначаються рішенням ради. 

4. Пропозиції жителів щодо планування та розподілу коштів місцевого 

бюджету беруться до уваги відповідною радою. 
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5. Окремою формою участі жителів у розподілі коштів місцевого бюджету 

є громадський бюджет. 

6. Громадський бюджет – процес взаємодії Липовецької міської ради з 

громадськістю, направлений на включення жителів, які проживають на території 

громади, до прийняття рішень щодо розподілу частини бюджету громади, 

залучення їх до участі у бюджетному процесі та надання вільного доступу до 

інформації. 

7. Форми та порядок безпосередньої участі жителів територіальної громади 

у розподілі коштів місцевого бюджету визначаються радою. Результати участі 

територіальної громади у розподілі коштів місцевого бюджету обов’язково 

враховуються радою при плануванні бюджету територіальної громади на 

відповідний рік. 

8. Кошти громадського бюджету спрямовуються на реалізацію проєктів 

розвитку територіальної громади, які надійшли до ради від жителів 

територіальної громади та були відібрані за результатами конкурсного відбору. 

9. Порядок проведення конкурсного відбору проєктів, що фінансуються за 

рахунок коштів громадського бюджету, визначається Положенням про 

громадський бюджет Липовецької територіальної громади, що затверджений 

радою. 

Стаття 39. Громадське оцінювання діяльності органів та посадових осіб 

місцевого самоврядування 

1. Громадське оцінювання діяльності органів та посадових осіб місцевого 

самоврядування є формою громадського контролю, що передбачає проведення 

його ініціатором аналізу діяльності відповідних органів та посадових осіб, 

підготовку висновків та пропозицій. Органи та посадові особи місцевого 

самоврядування сприяють проведенню громадського оцінювання їхньої 

діяльності. 

2. Предметом громадського оцінювання є діяльність органів та посадових 

осіб місцевого самоврядування, пов'язана із здійсненням ними своїх 

повноважень, прийняттям та виконанням рішень. 

3. Аналіз діяльності органів та посадових осіб місцевого самоврядування 

проводить ініціатор громадського оцінювання, який здійснює діяльність на 

території відповідної територіальної громади. 

Ініціатором громадського оцінювання може бути: 

1) громадське об’єднання; 

2) професійна спілка (об'єднання професійних спілок); 

3) творча спілка; 

4) організація роботодавців (об’єднання організацій роботодавців); 

5) благодійна організація; 

6) орган самоорганізації населення. 

4. Ініціатор громадського оцінювання надсилає на ім'я міського голови 

повідомлення про проведення громадського оцінювання із зазначенням: 
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1) свого найменування, ідентифікаційного коду (за наявності) та 

місцезнаходження, контактних телефонів, електронної адреси (за наявності) та 

поштової адреси для листування, якщо вона є відмінною від місцезнаходження 

ініціатора; 

2) посади, прізвища, імені та по батькові уповноваженої особи ініціатора, з 

якою буде взаємодіяти уповноважена особа органу місцевого самоврядування 

щодо проведення громадського оцінювання; 

3) предмета та мети проведення громадського оцінювання. 

5. Ініціатор громадського оцінювання може подати запит на інформацію з 

описом інформації або зазначенням виду, назви, реквізитів чи змісту документів, 

необхідних для проведення громадського оцінювання, відповідно до Закону 

України «Про доступ до публічної інформації» одночасно з поданням 

повідомлення, передбаченого частиною четвертою цієї статті. Документи та 

інформація на запит ініціатора громадського оцінювання готуються та 

надаються відповідно до Закону України «Про доступ до публічної інформації», 

з дотриманням вимог Закону України «Про захист персональних даних». 

6. За результатами розгляду повідомлення ініціатора громадського 

оцінювання міський голова ради видає розпорядження про сприяння 

проведенню громадського оцінювання. Дата видання такого розпорядження є 

датою початку проведення громадського оцінювання. 

У розпорядженні міського голови про сприяння проведенню громадського 

оцінювання зазначаються: 

1) прізвище, ім'я, по батькові та посада уповноваженої особи органу 

місцевого самоврядування, відповідальної за сприяння проведенню 

громадського оцінювання; 

2) перелік заходів, що мають бути забезпечені органом або посадовою 

особою місцевого самоврядування з метою сприяння проведенню громадського 

оцінювання, із зазначенням строків та відповідальних виконавців; 

3) необхідність утворення та склад робочої групи із сприяння проведенню 

громадського оцінювання. 

7. У проведенні громадського оцінювання може бути відмовлено у разі, 

якщо: 

1) повідомлення ініціатора громадського оцінювання не відповідає 

вимогам, визначеним частиною четвертою цієї статті; 

2) предмет громадського оцінювання направлений на оцінку діяльності, що 

не належить до повноважень органів та посадових осіб місцевого 

самоврядування; 

3) член керівного органу ініціатора громадського оцінювання є близькою 

особою члена органу та/або посадової особи місцевого самоврядування, 

діяльність якої є предметом громадського оцінювання; 

8. Копія розпорядження про сприяння проведенню громадського 

оцінювання або про відмову у його проведенні із зазначенням підстави відмови 

та її обґрунтування надсилається ініціатору громадського оцінювання. 
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9. Висновки та пропозиції, підготовлені за результатами громадського 

оцінювання, подаються його ініціатором на ім’я міського голови ради у 

тримісячний строк з дня початку проведення громадського оцінювання. Якщо 

ініціатор громадського оцінювання не подав висновки та пропозиції у 

встановлений строк, громадське оцінювання вважається таким, що не відбулося. 

10. Висновки та пропозиції, підготовлені за результатами громадського 

оцінювання, розглядаються відповідною радою, виконавчим комітетом 

відповідно до їхніх повноважень. Висновки та пропозиції, підготовлені за 

результатами громадського оцінювання, мають бути розглянуті виконавчим 

комітетом міської ради за участю його ініціаторів протягом 30 робочих днів з дня 

їх надходження, а місцевою радою – на наступній черговій сесії ради. За 

наслідками розгляду висновків та пропозицій, підготовлених за результатами 

громадського оцінювання, відповідна рада, виконавчий комітет приймає 

рішення, яке підлягає оприлюдненню. 

11. Інші питання щодо порядку проведення громадського оцінювання 

діяльності органів та посадових осіб місцевого самоврядування визначається 

Положенням про громадське оцінювання діяльності органів та посадових осіб 

місцевого самоврядування, що затверджується радою. 

Стаття 40. Засади громадського контролю за діяльністю органів місцевого 

самоврядування та їх посадових осіб 

1. Здійснення громадського контролю за діяльністю органів та посадових 

осіб місцевого самоврядування територіальної громади ґрунтується на 

Конституції України, Законах України «Про місцеве самоврядування в Україні», 

«Про доступ до публічної інформації», «Про звернення громадян», Європейській 

хартії місцевого самоврядування, цьому Статуті та інших актах ради. 

2. Громадський контроль здійснюється з метою забезпечення прозорості, 

відкритості та ефективності діяльності органів місцевого самоврядування, 

запобігання корупції, а також захисту прав, свобод і законних інтересів жителів 

територіальної громади (у тому числі внутрішньо переміщених осіб та молоді). 

3. Громадський контроль за діяльністю органів та посадових осіб місцевого 

самоврядування здійснюється на основі таких принципів: 

1) відкритості та прозорості; 

2) пріоритетності прав людини та громадянина; 

3) законності; 

4) добровільності та безоплатної участі у здійсненні громадського 

контролю; 

5) неупередженості, об’єктивності та достовірності; 

6) сприяння досягненню балансу приватних та публічних інтересів при 

вирішенні питань місцевого значення; 

7) запобігання перешкоджанню здійснення законного громадського 

контролю; 

8) професійності та компетентності учасників громадського контролю; 
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9) взаємодії жителів територіальної громади та органів і посадових осіб 

місцевого самоврядування. 

4. Громадський контроль за діяльністю органів місцевого самоврядування 

громади та їх посадових осіб, а також комунальних підприємств, установ та 

організацій здійснюється шляхом: 

1) забезпечення органами місцевого самоврядування громади та їх 

уповноваженими посадовими особами права кожного на доступ до публічної 

інформації у обсягах, передбачених актами законодавства України; 

2) звітування міського голови, депутатів ради, старост про їх роботу згідно 

з вимогами чинного законодавства; 

3) участі жителів територіальної громади у роботі консультативно-дорадчих 

органів, що створюються при раді; 

4) подання індивідуальних чи колективних звернень громадян України 

та/або осіб, які не є громадянами України і законно перебувають на її території, 

із зауваженнями, скаргами та пропозиціями, що стосуються діяльності органів 

місцевого самоврядування та їх посадових осіб, заяв або клопотань щодо 

реалізації своїх соціально-економічних, політичних й особистих прав і законних 

інтересів та скарг про їх порушення; 

5) громадської експертизи діяльності органів місцевого самоврядування 

територіальної громади та їх посадових осіб; 

6) використання інших форм контролю, що не суперечать Конституції та 

законам України. 

Стаття 41. Доступ до публічної інформації 

1. Кожен має право на доступ до публічної інформації, розпорядником якої 

є Липовецька міська рада, її виконавчі органи, комунальні підприємства, 

установи та організації, а також інші суб'єкти, визначені Законом України «Про 

доступ до публічної інформації». 

2. Доступ до публічної інформації забезпечується шляхом: 

1) обов’язкового оприлюднення інформації на офіційному вебсайті міської 

ради, Єдиному державному вебпорталі відкритих даних, інформаційних стендах 

та в місцевих медіа; 

2) надання відповіді на запити на інформацію; 

3) забезпечення вільного доступу до засідань ради, її постійних комісій, 

виконавчого комітету (з урахуванням безпекових обмежень в умовах воєнного 

стану); 

4) оприлюднення відеозаписів та забезпечення прямих трансляцій 

пленарних засідань ради та засідань постійних комісій у порядку, визначеному 

Регламентом ради та законодавством. 

3. Проєкти нормативно-правових актів, рішень міської ради та її 

виконавчого комітету підлягають обов’язковому оприлюдненню на офіційному 

вебсайті міської ради не пізніше ніж за 10 робочих днів до дати їх розгляду з 

метою прийняття, крім випадків виникнення надзвичайних ситуацій чи інших 

невідкладних обставин, передбачених законом. 
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4. Публічна інформація у формі відкритих даних регулярно оновлюється та 

оприлюднюється на Єдиному державному вебпорталі відкритих даних та 

офіційному вебсайті міської ради у форматах, що дозволяють її автоматизоване 

оброблення. Перелік наборів відкритих даних, обов'язкових до оприлюднення, 

затверджується міською радою з урахуванням вимог кабінету Міністрів України. 

5. Будь-яка особа може вільно копіювати, публікувати, поширювати, 

використовувати, зокрема в комерційних цілях, у поєднанні з іншою 

інформацією або шляхом включення до складу власного продукту відкриті дані 

міської ради з обов’язковим посиланням на джерело їх отримання. 

6. Запит на інформацію може бути індивідуальним або колективним, 

подаватися в письмовій, усній чи іншій формі (поштою, електронною поштою, 

через спеціальні електронні форми на вебсайті, телефоном) на вибір запитувача. 

7. Розпорядник інформації має надати відповідь на запит на інформацію не 

пізніше 5 робочих днів з дня отримання запиту. У разі якщо запит стосується 

інформації, необхідної для захисту життя чи свободи особи, відповідь надається 

не пізніше 48 годин з дня отримання запиту. 

8. У разі якщо запит стосується надання великого обсягу інформації або 

потребує пошуку інформації серед значної кількості даних, розпорядник 

інформації може продовжити строк розгляду запиту до 20 робочих днів з 

обґрунтуванням такого продовження. Про продовження строку розпорядник 

інформації повідомляє запитувача в письмовій формі не пізніше п'яти робочих 

днів з дня отримання запиту. 

9. Обмеження доступу до інформації здійснюється виключно в інтересах 

національної безпеки, територіальної цілісності або громадського порядку, а 

також для запобігання заворушенням чи злочинам (зокрема в умовах воєнного 

стану) із застосуванням трискладового тесту відповідно до закону. Обмеженню 

підлягає інформація, а не документ. 

РОЗДІЛ V. ВЗАЄМОВІДНОСИНИ РАДИ З ІНШИМИ СУБ’ЄКТАМИ 

Стаття 42. Взаємовідносини ради та її посадових осіб з інститутами 

громадянського суспільства 

1. Інститути громадянського суспільства – це громадські об'єднання, 

професійні спілки та їх об'єднання, благодійні організації, релігійні організації, 

органи самоорганізації населення, суб’єкти волонтерської діяльності та інші 

непідприємницькі товариства, установи та організації – юридичні особи 

приватного права, утворені та зареєстровані відповідно до законодавства 

України. 

2. Взаємовідносини ради її виконавчих органів та посадових осіб з 

інститутами громадянського суспільства здійснюються на засадах партнерства, 

прозорості та взаємодії шляхом: 

1) сприяння діяльності будь-яким законно утвореним інститутам 

громадянського суспільства, їх максимального залучення до участі у вирішенні 

питань місцевого значення; 
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2) забезпечення неупередженої, рівної та прозорої підтримки законної 

діяльності інститутів громадянського суспільства; 

3) залучення громадськості до розробки та обговорення проєктів Стратегії 

розвитку громади, місцевого бюджету, цільових програм, а також до здійснення 

громадського контролю за діяльністю органів місцевого самоврядування, їх 

посадових осіб, комунальних підприємств, установ та організацій; 

4) систематичного проведення консультацій з громадськістю (у тому числі 

електронних консультацій, публічних слухань, відкритого обговорення) з 

ключових питань життєдіяльності громади; 

5) сприяння діяльності консультативно-дорадчих органів при міській раді та 

її виконавчих органах (Громадської ради, Молодіжної ради, Ради з питань 

внутрішньо переміщених осіб тощо); 

6) всебічного сприяння та стимулювання волонтерської діяльності, 

координації гуманітарних, соціальних, цивільно-захисних та відновлювальних 

ініціатив у громаді. 

3. Порядок взаємовідносин ради з політичними партіями, органами 

виконавчої влади та іншими суб’єктами владних повноважень не є предметом 

регулювання цього Статуту та визначається Конституцією та актами 

законодавства України. 

Стаття 43. Взаємовідносини територіальної громади з іншими 

територіальними громадами 

1. Взаємовідносини територіальної громади, її органів і посадових осіб з 

іншими територіальними громадами, їхніми органами і посадовими особами 

здійснюються на принципах добросусідства, партнерства та взаємної вигоди. 

2. З метою налагодження взаємовідносин, реалізації спільних проектів між 

територіальною громадою та іншими територіальними громадами можуть 

укладатися відповідні договори, меморандуми, тощо. 

3. Співробітництво територіальної громади з іншими територіальними 

громадами України здійснюється відповідно до Закону України «Про 

співробітництво територіальних громад» у таких організаційно-правових 

формах: 

1) делегування одному із суб’єктів співробітництва іншими суб’єктами 

співробітництва виконання одного чи кількох завдань з передачею йому 

відповідних ресурсів; 

2) реалізація спільних проєктів, що передбачає координацію діяльності 

суб’єктів співробітництва та акумулювання ними на визначений строк ресурсів 

з метою спільного здійснення відповідних заходів; 

3) спільне фінансування (утримання) суб’єктами співробітництва 

підприємств, установ та організацій комунальної форми власності та 

інфраструктурних об’єктів; 

4) утворення суб’єктами співробітництва спільних комунальних 

підприємств, установ та організацій – спільних комунальних об’єктів; 
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5) утворення суб’єктами співробітництва спільного органу управління для 

виконання визначених законом повноважень. 

4. Територіальна громада може об’єднуватися з іншими територіальними 

громадами в порядку, визначеному законом. 

Стаття 44. Участь в асоційованих організаціях і міжнародна співпраця 

1. Міська рада має право бути членами асоціацій, спілок, організацій тощо з 

метою захисту прав та інтересів громади, ефективного здійснення своїх 

повноважень. 

2. Асоціаціям та іншим добровільним об’єднанням органів місцевого 

самоврядування не можуть передаватися владні повноваження органів місцевого 

самоврядування територіальної громади. 

3. Міська рада, її виконавчі органи й посадові особи в інтересах 

територіальної громади може брати участь у міжмуніципальній, транскордонній 

та міжнародній співпраці, організовувати співробітництво з міжнародними 

організаціями у різних сферах суспільного життя. 

4. Співпраця територіальної громади з іншими територіальними громадами, 

асоціаціями органів місцевого самоврядування та їх добровільними 

об’єднаннями тощо реалізується через візити офіційних делегацій, проведення 

спільних заходів, реалізацію спільних проєктів, а також іншими, передбаченими 

актами законодавства України способами. 

Стаття 45. Міжнародна та інтеркультурна співпраця 

1. Територіальна громада через свою раду, виконавчі органи та 

уповноважених посадових осіб сприяє розвитку міжнародних зв’язків, в тому 

числі з громадами міст-побратимів інших країн світу, здійснює обмін 

делегаціями посадових осіб та депутатів ради, керівників та представників 

комунальних підприємств, установ та організацій, дітей та молоді, мистецьких 

колективів та колективів художньої самодіяльності, спортсменів та спортивних 

команд тощо. 

2. Рада на добровільних та на договірних засадах може входити до 

міжнародних асоціацій та інших добровільних об’єднань в порядку, 

передбаченому чинним законодавством України. При входженні громади до 

міжнародних добровільних об’єднань забороняється передача їм будь-яких 

самоврядних повноважень виконавчих органів та посадових осіб місцевого 

самоврядування. 

3. Рада та її виконавчі органи сприяє розвитку співпраці з міжнародними 

фінансовими організаціями, товариствами, фондами тощо, а також з іноземними 

бізнесовими структурами, залученню міжнародних інвестицій, міжнародної 

технічної допомоги, допомоги в гуманітарній сфері тощо. 

4. Уповноважений орган чи посадові особи місцевого самоврядування 

здійснюють постійний моніторинг міжнародних муніципальних проєктів, які 

реалізуються у співпраці з міжнародними організаціями з метою сталого, 

соціального, економічного та культурного розвитку громади. 
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5. Рада, її посадові особи, комунальні підприємства, установи, громадські 

організації у рамках міжнародної діяльності можуть реалізувати іміджеві та 

маркетингові проєкти, які спрямовані на залучення іноземних інвестицій в 

економіку населених пунктів громади. 

6. Рада, надає підтримку при реєстрації представництв іноземних установ, 

підприємств, організацій на території громади. 

7. Рада, її виконавчі органи та посадові особи здійснюють заходи із 

збереження та розвитку зв’язків з осередками української діаспори за кордоном, 

які об’єднують колишніх жителів громади, походження та родинні зв’язки яких 

пов’язані з Липовецькою громадою та Вінницькою областю. Рада може 

приймати рішення про затвердження програми розвитку зв’язків з організаціями, 

що об’єднують представників української діаспори за кордоном. 

8. Рада, та її виконавчі органи сприяють розвитку міжкультурних зв’язків, 

забезпеченню міжнаціональної та міжконфесійної злагоди, збереженню 

культурної спадщини, а також ефективній реалізації інтеркультурної політики, 

включаючи адаптацію та соціокультурну інтеграцію внутрішньо переміщених 

осіб. 

9. Рада самостійно здійснює міжнародну діяльність у межах визначених 

законом повноважень, за винятком випадків, коли згідно з чинним 

законодавством України відповідні заходи підлягають погодженню або 

координації з Міністерством закордонних справ України чи іншими 

центральними органами виконавчої влади. 

Стаття 46. Партнерські громади, муніципалітети та міста-побратими 

1. Територіальна громада прагне налагодженню дружніх, партнерських і 

побратимських зв’язків як з територіальними громадами України так і з 

муніципалітетами, громадами, містами та регіонами іноземних держав. 

2. Співробітництво з громадами-партнерами та містами-побратимами 

здійснюється Липовецькою міською радою, її виконавчими органами та 

посадовими особами на принципах взаємоповаги, рівноправності, прозорості, 

взаємної допомоги та спільної користі. 

3. Офіційне встановлення побратимських або партнерських відносин 

оформлюється шляхом укладення відповідних угод (договорів, меморандумів) 

про співробітництво та побратимство. Зазначені угоди укладаються міським 

головою або уповноваженою ним особою та підлягають обов’язковому 

затвердженню рішенням Липовецької міської ради відповідно до закону. 

4. Основними напрямами співпраці з партнерськими громадами та містами-

побратимами є: 

1) обмін офіційними, фаховими, учнівськими, молодіжними, спортивними 

та культурними делегаціями; 

2) обмін досвідом у сфері місцевого самоврядування, комунального 

господарства, енергоефективності, містобудування, охорони здоров’я та освіти; 

3) розробка та реалізація спільних економічних, інфраструктурних, 

екологічних, гуманітарних та соціальних проєктів; 
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4) взаємодопомога та підтримка під час ліквідації наслідків надзвичайних 

ситуацій, військової агресії або в інших кризових обставинах. 

5. Партнерські громади та міста-побратими (їх офіційні представники) 

користуються на території Липовецької міської територіальної громади 

сприятливими умовами для здійснення міжмуніципального співробітництва. На 

честь громад-партнерів та міст-побратимів у порядку, встановленому міською 

радою, можуть встановлюватися пам’ятні знаки, присвоюватися назви вулиць чи 

інших об'єктів топоніміки, а їх видатним представникам – присвоюватися звання 

«Почесний громадянин Липовецької міської територіальної громади». 

6. Перелік офіційних міст-партнерів та інформація про умови співпраці 

публікуються на офіційному сайті ради. 

РОЗДІЛ VІ. ЗАСАДИ РОЗВИТКУ ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ 

Стаття 47. Сталий розвиток територіальної громади 

1. Основні напрями розвитку громади базуються на концепції сталого 

розвитку, збалансованого поєднання економічного зростання, соціальної 

інклюзії та екологічної безпеки з метою задоволення потреб сучасного покоління 

без шкоди для можливостей майбутніх поколінь. 

2. Сталий розвиток територіальної громади ґрунтується на принципах: 

1) передбачуваності, послідовності та прозорості дій органів місцевого 

самоврядування; 

2) зростання конкурентоспроможності громади, стимулювання 

інвестиційної діяльності та підтримки локального бізнесу; 

3) ефективної розбудови інфраструктури громади, створення якісного, 

безбар’єрного та комфортного середовища для проживання, праці й відпочинку; 

4) забезпечення безперешкодного доступу жителів до якісних, доступних 

житлово-комунальних, соціальних, освітніх та медичних послуг; 

5) забезпечення екологічної безпеки, раціонального природокористування, 

збереження та відтворення природних ресурсів і унікальних екосистем громади; 

6) підвищення енергоефективності, енергонезалежності, впровадження 

відновлювальних джерел енергії та адаптації громади до зміни клімату; 

7) подолання соціальної та територіальної нерівності, зниження рівня 

бідності, сприяння зайнятості населення та забезпечення гендерної рівності; 

8) забезпечення громадської безпеки, цивільного захисту, правопорядку, 

публічної безпеки та загальної стійкості (резилієнтності) громади; 

9) збереження, відновлення та популяризації історико-культурної, 

архітектурної та природної спадщини Липовеччини; 

10) розвитку партисипації – активного залучення жителів, інститутів 

громадянського суспільства та молоді до прийняття управлінських рішень і 

визначення пріоритетів розвитку громади. 

3. Сталий розвиток Липовецької міської територіальної громади 

забезпечується шляхом розроблення, затвердження та взаємоузгодженої 

реалізації таких документів: 
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1) Стратегії розвитку Липовецької міської територіальної громади та планів 

заходів з її реалізації; 

2) Комплексного плану просторового розвитку території Липовецької 

міської територіальної громади, генеральних планів населених пунктів та іншої 

містобудівної документації; 

3) Програми економічного і соціального розвитку громади; 

4) Цільових (комплексних) програм місцевого розвитку у відповідних 

сферах; 

5) Концепції інтегрованого розвитку громади, галузевих концепцій та інших 

документів стратегічного й оперативного планування. 

Стаття 48. Стратегічні документи з розвитку територіальної громади 

1. Стратегічні документи з розвитку територіальної громади є системою 

взаємопов’язаних документів, яка включає: 

1) стратегію розвитку територіальної громади та план заходів з її реалізації; 

2) містобудівну документацію; 

3) інші документи з планування розвитку територіальної громади. 

2. Стратегічні документи та щорічні звіти про їх виконання 

оприлюднюються на офіційному вебсайті ради в мережі Інтернет. 

3. Затверджені стратегічні документи, строки яких виходять за межі терміну 

повноважень ради відповідного скликання, зберігають чинність до закінчення їх 

строків та є обов’язковими до виконання для ради всіх наступних скликань. 

4. Розробка стратегічних документів з розвитку територіальної громади 

відбувається із залученням громадськості у формах, визначених чинним 

законодавством та Статутом, починаючи з етапу формування завдання на 

розробку цих документів або змін до них. 

5. Проєкти стратегічних документів з розвитку територіальної громади 

розміщуються на вебсайті ради і проходять громадські слухання, результати 

яких публікуються на вебсайті ради і враховуються при доопрацюванні цих 

проектів. 

Стаття 49. Стратегія розвитку територіальної громади 

1. Стратегія розвитку територіальної громади (далі – Стратегія) – це 

документ стратегічного планування державної регіональної політики, що 

визначає стратегічні й оперативні цілі та завдання для сталого розвитку 

територіальної громади, який розробляється на період реалізації Державної 

стратегії регіонального розвитку та відповідної регіональної стратегії розвитку з 

урахуванням положень Закону України «Про засади державної регіональної 

політики». 

2. План заходів з реалізації Стратегії розвитку територіальної громади – це 

документ реалізації державної регіональної політики, що визначає на 

середньостроковий період (3-4 роки) заходи, проєкти, місцеві програми розвитку 

відповідно до завдань, визначених у Стратегії, з визначенням відповідальних 
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виконавців, строків виконання, обсягів і джерел фінансування й індикаторів 

результативності їх виконання. 

3. Стратегія здійснюється на основі плану заходів з її реалізації, що 

затверджуються Липовецькою міською радою, і відображається в програмах 

соціально-економічного й культурного розвитку та місцевому бюджеті на 

відповідні роки. 

4. Для забезпечення публічності і прозорості підготовки проєкту Стратегії 

та Плану заходів обов’язково виносяться на публічні консультації одночасно у 

двох формах: електронні консультації і публічне обговорення. 

5. На основі аналізу соціально-економічного розвитку громади Стратегія 

визначає пріоритети розвитку у формі стратегічних, операційних цілей та 

завдань, які забезпечують їх досягнення. 

Стаття 50. Планування публічних інвестиційних проєктів 

1. Публічні інвестиційні проєкти й програми публічних інвестицій 

плануються на місцевому рівні згідно з цілями й завданнями, визначеними у 

відповідних документах стратегічного планування. 

2. Середньостроковий план пріоритетних публічних інвестицій 

територіальної громади: 

1) розробляється відповідальним виконавчим органом з питань управління 

публічними інвестиціями Липовецької міської ради на підставі пропозицій 

інших виконавчих органів Липовецької міської ради відповідно до цілей і 

завдань документів стратегічного планування; 

2) схвалюється інвестиційною радою при виконавчому комітеті 

Липовецької міської ради; 

3) затверджується рішенням виконавчого комітету Липовецької міської 

ради одночасно зі схваленням прогнозу місцевого бюджету. 

3. Положення про інвестиційну раду при виконавчому комітеті Липовецької 

міської ради, її склад, порядок розроблення і моніторингу реалізації 

середньострокового плану пріоритетних публічних інвестицій територіальної 

громади затверджує виконавчий комітет Липовецької міської ради. 

4. На основі середньострокового плану пріоритетних публічних інвестицій 

територіальної громади формується єдиний проєктний портфель публічних 

інвестицій територіальної громади, що схвалює місцева інвестиційна рада при 

виконавчому комітеті Липовецької міської ради та затверджує виконавчий 

комітет Липовецької міської ради. 

5. Єдиний проєктний портфель публічних інвестицій територіальної 

громади формується з використанням Єдиної інформаційної системи управління 

публічними інвестиційними проєктами у вигляді пріоритезованого переліку 

публічних інвестиційних проєктів і програм публічних інвестицій за 

результатами їх підготовки, оцінки, пріоритезації і відбору. 

6. Розподіл коштів місцевого бюджету на підготовку й реалізацію публічних 

інвестиційних проєктів і програм публічних інвестицій здійснює місцева комісія 

з питань розподілу публічних інвестицій Липовецької територіальної громади з 
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урахуванням результатів пріоритезації відповідних проєктів і програм, 

включених до єдиного проєктного портфеля публічних інвестицій 

територіальної громади, і ступеня їхньої готовності до реалізації в порядку, 

встановленому виконавчим комітетом Липовецької міської ради. 

7. Положення про комісію з питань розподілу публічних інвестицій 

Липовецької міської і її склад затверджує виконавчий комітет Липовецької 

міської ради. 

Стаття 51. Цифрова демократія і цифрове врядування 

1. Для забезпечення безбар’єрності, сталого розвитку, сприятливих умов 

проживання, запровадження демократичних процедур і ефективного врядування 

в територіальній громаді органи й посадові особи місцевого самоврядування 

сприяють застосуванню інформаційно-комунікаційних технологій цифрової 

демократії та врядування. 

2. Органи та посадові особи місцевого самоврядування використовують у 

своїй діяльності й/або прагнуть інтегрувати такі механізми цифрової демократії: 

1) електронний запис на прийом до посадових осіб місцевого 

самоврядування та депутатів Ради; 

2) особистий прийом посадовими особами місцевого самоврядування в 

дистанційному форматі (з використанням вебдоступної платформи); 

3) електронний документообіг і бухгалтерський облік; 

4) електронні реєстри й бази відкритих даних територіальної громади, 

доступ до державних реєстрів і баз даних; 

5) геоінформаційні системи: кадастрові карти, GIS-системи, інтерактивні 

карти проблем територіальної громади й інше; 

6) платформи цифрової / електронної демократії для використання 

електронних петицій, електронного голосування / опитування, публічних 

консультацій, громадського бюджету, шкільного громадського бюджету й інших 

інструментів громадської участі; 

7) чат-бот, мобільний додаток, для скарг на проблеми, що потребують 

оперативного розв’язання; 

8) платформа відкритого бюджету територіальної громади для 

оприлюднення інформації про доходи й витрати місцевого бюджету в зручній 

формі для жителів; 

9) єдина система реєстрації проєктів актів та актів органів і посадових осіб 

місцевого самоврядування; 

10) онлайн-трансляції та архів відеозаписів засідань колегіальних органів 

місцевого самоврядування; 

11) мобільні застосунки територіальної громади; 

12) електронні черги в ЦНАПах, закладах дошкільної, загальної середньої 

освіти, закладах охорони здоров’я; 

13) електронний-портал місцевих послуг (реєстрація місця проживання, 

отримання довідок і дозволів); 
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14) електронні сервіси для бізнесу – отримання дозволів, погоджень, 

ліцензій тощо; 

15) цифрові транспортні системи для контролю за рухом місцевого 

транспорту, електронних квитків у транспорті; 

16) цифрова освіта: електронні щоденники, онлайн-платформи для 

навчання; 

17) електронна система обліку документів розпорядника інформації; 

18) інші механізми цифрової демократії. 

3. Участь жителів у вирішенні питань місцевого значення, що потребують 

особистої присутності, може здійснюватися зокрема з використанням 

інформаційно-комунікаційних технологій. Органи місцевого самоврядування 

сприяють можливості долучення жителів до таких заходів також дистанційно, у 

форматі відеоконференції на вебдоступній платформі. Особливості 

використання дистанційного формату для певних форм участі територіальної 

громади у вирішенні питань місцевого значення, включно зі способом 

ідентифікації жителів, визначаються рішеннями Ради. 

Стаття 52. Порядок планування та розподілу бюджету територіальної громади 

1. Планування, формування, затвердження та виконання місцевого бюджету 

територіальної громади здійснюється відповідно до Конституції України, 

Бюджетного кодексу України, інших нормативно-правових актів, а також цього 

Статуту та бюджетного регламенту громади. 

2. Бюджет громади є фінансовою основою її самоврядування та 

спрямовується на забезпечення сталого розвитку території, надання публічних 

послуг та підвищення якості життя мешканців. 

3. Бюджетний процес у громаді ґрунтується на принципах відкритості, 

прозорості, ефективності, справедливості, підзвітності та участі громадськості. 

4. Планування місцевого бюджету здійснюється на основі 

середньострокового бюджетного прогнозу (прогнозу місцевого бюджету), що 

охоплює плановий та наступні за плановим два бюджетні періоди, з урахуванням 

принципів гендерної рівності, що передбачає врахування потреб жінок і 

чоловіків, дівчат і хлопців при плануванні, розподілі та використанні бюджетних 

коштів. 

5. Прогноз місцевого бюджету готується фінансовим органом громади за 

участю виконавчих органів ради та подається на розгляд виконавчого комітету і 

ради у порядку, визначеному законодавством та бюджетним регламентом 

громади. 

6. Виконавчі органи ради: 

подають бюджетні запити та пропозиції до проєкту бюджету; 

забезпечують підготовку галузевих програм і показників, що фінансуються 

з бюджету; 

забезпечують рівний доступ жінок і чоловіків до фінансування програм та 

послуг, що реалізуються за рахунок місцевого бюджету; 
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беруть участь у визначенні пріоритетів фінансування відповідно до 

стратегічних документів громади. 

7. Проєкт місцевого бюджету формується фінансовим органом на підставі 

прогнозу, бюджетних запитів та аналізу виконання бюджету у попередніх 

періодах. 

8. Бюджетний процес у громаді деталізується бюджетним регламентом, 

який затверджується радою. 

9. Обов’язковим етапом планування є проведення публічних консультацій, 

включаючи громадські слухання або електронні консультації. Громадські 

консультації щодо бюджету проводяться з урахуванням гендерного аспекту, 

забезпечуючи участь представників різних соціальних груп та рівні можливості 

висловлювати пропозиції. 

10. У громаді може впроваджуватися бюджет участі (громадський бюджет), 

порядок якого визначається окремим положенням. 

11. Проєкт рішення про місцевий бюджет подається виконавчим комітетом 

ради на розгляд ради у строки, визначені законодавством та бюджетним 

регламентом. 

12. Попередній розгляд проєкту бюджету здійснюється постійними 

комісіями ради за участю представників виконавчих органів. 

13. Рішення про місцевий бюджет приймається радою на пленарному 

засіданні. 

14. Розподіл видатків місцевого бюджету здійснюється за бюджетними 

програмами з урахуванням середньострокового бюджетного прогнозу та 

стратегічних пріоритетів розвитку громади. 

15. Бюджетні слухання щодо розподілу бюджетних коштів територіальної 

громади реалізуються шляхом проведення громадських слухань відповідно до 

Положення про громадські слухання на території Липовецької територіальної 

громади. 

16. Головні розпорядники бюджетних коштів (виконавчі органи ради) 

забезпечують ефективне, результативне та цільове використання бюджетних 

коштів. 

17. При розподілі коштів забезпечується: 

фінансування делегованих державою повноважень у повному обсязі; 

збалансований розвиток території громади; 

пріоритетність соціально важливих видатків; 

урахування пропозицій громадськості в межах наявних ресурсів. 

18. Перерозподіл бюджетних призначень протягом бюджетного періоду 

здійснюється у порядку, визначеному законодавством та бюджетним 

регламентом громади. 

19. Проєкт бюджету, прогноз місцевого бюджету, рішення про бюджет та 

звіти про його виконання підлягають обов’язковому оприлюдненню. 

20. Виконавчі органи ради забезпечують відкритість бюджетної інформації, 

у тому числі у форматі відкритих даних. 

21. Мешканці громади мають право: 
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подавати пропозиції до проєкту бюджету; 

брати участь у публічних консультаціях; 

отримувати інформацію про виконання бюджету. 

22. Контроль за дотриманням бюджетного законодавства та виконанням 

місцевого бюджету здійснюється радою, її постійними комісіями та іншими 

уповноваженими органами. 

23. Виконавчі органи ради звітують про виконання бюджетних програм у 

порядку, визначеному законодавством і бюджетним регламентом. Головні 

розпорядники бюджетних коштів щорічно проводять гендерний аналіз 

бюджетних програм та подають інформацію про врахування гендерного аспекту 

у ході реалізації цих бюджетних програм. 

24. Посадові особи несуть відповідальність за порушення бюджетного 

законодавства. 

25. Порядок здійснення бюджетного процесу в деталях визначається 

бюджетним регламентом громади. 

26. У разі змін у законодавстві положення цієї статті застосовуються в 

частині, що не суперечить таким змінам. 

Стаття 53. Застосування гендерно-орієнтованого підходу під час планування 

розвитку територіальної громади 

1. Рада визнає рівні права жінок і чоловіків як фундаментальний принцип 

демократичного врядування та забезпечує їх реалізацію відповідно до 

Конституції України, законів України, міжнародних договорів, згода на 

обов’язковість яких надана Верховною Радою України. 

2. Політика забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків є 

наскрізним принципом діяльності Липовецької міської територіальної громади. 

Усі акти органів та посадових осіб місцевого самоврядування громади 

розробляються та приймаються з дотриманням принципу забезпечення рівних 

прав, свобод та можливостей жінок і чоловіків. 

3. Гендерно-орієнтований підхід застосовується на всіх етапах 

стратегічного планування, розроблення програм соціально-економічного 

розвитку та проведення бюджетного процесу в громаді (зокрема під час 

формування паспортів бюджетних програм та оцінки їх ефективності). 

4. Рада зобов’язана вживати заходів для запобігання дискримінації за 

ознакою статті та забезпечення рівних можливостей жінок і чоловіків у доступі 

до ресурсів, послуг та участі у прийнятті рішень. 

5. Виконавчі органи ради при розробці та реалізації місцевих програм, 

стратегій та рішень забезпечують врахування гендерного аспекту. 

6. Забезпечення гендерної рівності здійснюється через: 

1) гармонізацію професійного та особистого життя жінок і чоловіків; участь 

у процесах прийняття рішень і розподілі ресурсів незалежно від статі; 

2) створення рівних умов для жінок і чоловіків у кар’єрному зростанні та 

професійному розвитку; 
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3) створення умов для відповідального батьківства і материнства, 

партнерського розподілу сімейних обов’язків; 

4) зменшення (викорінення) домашнього та гендернозумовленого 

насильства у всіх його проявах; 

5) формування гармонійно розвиненої особистості без гендерних 

стереотипів та упереджень. 

6) інших, не заборонених законодавством. 

7. Міська рада здійснює повноваження у сфері забезпечення рівних прав та 

можливостей жінок і чоловіків відповідно до Закону України «Про забезпечення 

рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» та іншого законодавства України. 

Стаття 54. Розвиток волонтерської діяльності 

1. Розвиток волонтерської діяльності в територіальній громаді є важливим 

чинником розбудови громадянського суспільства, зміцнення соціальної 

згуртованості, підвищення соціальної активності жителів та залучення їх до 

розв'язання питань місцевого значення. 

2. З метою забезпечення сталого розвитку волонтерства в громаді міська 

рада та її виконавчі органи сприяють: 

1) популяризації волонтерського руху, формуванню культури волонтерства 

та залученню жителів громади до волонтерської діяльності, зокрема у сферах 

національної безпеки й оборони, цивільного захисту, соціального захисту 

населення, допомоги внутрішньо переміщеним особам, ветеранам та членам 

їхніх сімей, охорони довкілля, культури та освіти; 

2) залученню волонтерів і волонтерських організацій до діяльності 

виконавчих органів міської ради, комунальних підприємств, установ та 

організацій під час виконання місцевих цільових програм; 

3) створенню сприятливих організаційних, інформаційних та 

консультаційних умов для розвитку волонтерства і підвищення рівня 

самоорганізації жителів громади; 

4) інституційному розвитку організацій та установ, які залучають 

волонтерів, шляхом проведення навчальних, методичних, тренінгових та 

просвітницьких заходів. 

3. Напрями, заходи та обсяги організаційної, методичної, інформаційної та 

фінансової підтримки волонтерської діяльності визначаються відповідними 

місцевими цільовими програмами, що затверджуються рішенням міської ради. 

4. Міська рада, її виконавчі органи та міський голова можуть застосовувати 

заходи морального та матеріального заохочення щодо волонтерів, 

волонтерських організацій та благодійників, які зробили вагомий внесок у 

розвиток Липовецької міської територіальної громади та підтримку її жителів. 

Стаття 55. Утвердження української національної та громадянської 

ідентичності 

1. Утвердження української національної та громадянської ідентичності в 

територіальній громаді є пріоритетним напрямом діяльності органів та 
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посадових осіб місцевого самоврядування, спрямованим на зміцнення 

національної єдності, патріотичне виховання жителів, захист державного 

суверенітету та національних інтересів України. 

2. До повноважень ради та її виконавчих органів у сфері утвердження 

української національної та громадянської ідентичності належить: 

1) забезпечення реалізації державної політики у сфері утвердження 

української національної та громадянської ідентичності; 

2) розроблення, затвердження та реалізація місцевої програми у сфері 

утвердження української національної та громадянської ідентичності; 

3) забезпечення формування, оптимізації та розвитку інфраструктури з 

утвердження української національної та громадянської ідентичності; 

4) сприяння створенню та діяльності закладів сфери утвердження 

української національної та громадянської ідентичності, забезпечення діяльності 

таких закладів, що належать до комунальної форми власності; 

5) сприяння підготовці та підвищенню кваліфікації фахівців у сфері 

утвердження української національної та громадянської ідентичності; 

6) сприяння реалізації проєктів у сфері утвердження української 

національної та громадянської ідентичності на території відповідної 

адміністративно-територіальної одиниці; 

7) створення умов для залучення жителів громади до прийняття рішень з 

питань утвердження української національної та громадянської ідентичності. 

3. Рада створює, ухвалює положення і забезпечує роботу координаційної 

ради з питань утвердження української національної та громадянської 

ідентичності в територіальній громаді. 

Стаття 56. Охорона довкілля 

1. Територіальна громада під час планування свого розвитку, здійснення 

будівництва, реконструкції об’єктів і надання дозволів на будівництво 

дотримується принципу найменшого негативного впливу на довкілля. 

2. Органи й посадові особи місцевого самоврядування, а також жителі, 

мають організовувати суспільне і власне життя, максимально зберігаючи 

екосистеми, що склались на території територіальної громаді. 

3. Створення зелених насаджень на території територіальної громади, 

збереження довкілля, зокрема річок, озер, боліт, питних джерел, є пріоритетним 

для територіальної громади. 

4. Використання перероблених відходів та елементів обладнання, що 

замінюється для інших цілей жителями і юридичними особами, є природнім 

прагненням зменшити використання невідновлювальних ресурсів. 

5. Розвиток виробництв на території територіальної громади базується на 

використанні низьковуглецевих технологій. 

6. Діяльність органів і посадових осіб місцевого самоврядування з охорони 

довкілля і розв’язання екологічних проблем територіальної громади 

спрямовується на захист довкілля через підготовку й реалізацію місцевих 

екологічних програм з метою забезпечити сприятливі екологічні умови для 
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проживання, праці й відпочинку людей, а також формування системи контролю 

за станом довкілля. 

7. Рада затверджує місцеві екологічні програми задля покращення 

екологічного стану території територіальної громади, включає екологічні 

розділи до документів з планування її розвитку та розв’язує питання виділення 

бюджетного фінансування на охорону довкілля. 

8. Рада і її виконавчі органи забезпечують реалізацію екологічної політики 

України й екологічних прав жителів у межах території територіальної громади, 

а також інформують жителів про стан довкілля через офіційний вебсайт Ради, 

дошки оголошень і в інші способи. 

Стаття 57. Підтримка ветеранів війни 

1. Органи й посадові особи місцевого самоврядування в межах здійснення 

своїх повноважень сприяють наданню підтримки й забезпеченню добробуту 

ветеранів війни, членів їхніх сімей, членів сімей загиблих (померлих) ветеранів 

війни, членів сімей загиблих (померлих) Захисників і Захисниць України, членів 

сімей осіб, які захоплені в полон або які набули статусу осіб, зниклих безвісти за 

особливих обставин, постраждалих учасників Революції Гідності та членів сімей 

осіб, яким посмертно присвоєно звання Герой України (далі – ветеранів, членів 

їхніх сімей, членів сімей загиблих (померлих) Захисників і Захисниць України). 

2. З метою забезпечення гідного життя, шани й поваги в територіальній 

громаді до ветеранів, членів їхніх сімей, членів сімей загиблих (померлих) 

Захисників і Захисниць України органи й посадові особи місцевого 

самоврядування: 

1) забезпечують реалізацію державної ветеранської політики; 

2) сприяють забезпеченню ветеранів, членів їхніх сімей, а також членів 

сімей загиблих (померлих) Захисників і Захисниць України, медичними 

послугами відповідно до затверджених державних програм; 

3) затверджують місцеві програми у сфері підтримки ветеранів і за згодою 

беруть участь у розробленні й виконанні державних і регіональних програм у цій 

сфері; 

4) забезпечують можливість доступу ветеранів, членів їхніх сімей, членів 

сімей загиблих (померлих) Захисників і Захисниць України до ветеранських 

просторів, центрів психологічної та фізкультурно-спортивної реабілітації в 

територіальних громадах; 

5) здійснюють моніторинг потреб ветеранів, членів їхніх сімей, членів сімей 

загиблих (померлих) Захисників і Захисниць України у визначеному ними 

порядку; 

6) забезпечують пристосування житла до потреб ветеранів з інвалідністю в 

разі такої потреби в порядку, встановленому законодавством, і в межах наявних 

коштів; 

7) забезпечують ведення обліку, упорядження і збереження військових 

поховань та встановлення імен невідомих воїнів; 



55 

 

8) беруть участь у реалізації програмних документів державної ветеранської 

політики; 

9) сприяють формуванню в територіальній громаді культури поваги, 

вдячності за службу, подвиг і жертовність ветеранів; 

10) організовують заходи із залучення ветеранів до формування української 

національної та громадянської ідентичності в територіальних громадах; 

11) підтримують ветеранські громадські об’єднання; 

12) здійснюють інші повноваження, визначені законодавством. 

3. Взаємодія органів місцевого самоврядування з ветеранськими 

об’єднаннями, громадськими організаціями, благодійними фондами й іншими 

зацікавленими сторонами здійснюється через створення і роботу 

консультативно-дорадчих органів при органах та посадових особах місцевого 

самоврядування. 

4. Питання, що стосуються ветеранів, членів їхніх сімей, членів сімей 

загиблих (померлих) Захисників і Захисниць України, підлягають розгляду 

органами та посадовими особами місцевого самоврядування з урахуванням 

пропозицій консультативно-дорадчих органів і представників ветеранських 

організацій. 

Стаття 58. Розвиток науки й освіти, охорони здоров’я, фізкультури і спорту, 

культури та мистецтва 

1. Рада та її виконавчі органи забезпечують розвиток соціально-

гуманітарної сфери життєдіяльності територіальної громади (науки й освіти, 

охорони здоров’я, фізкультури і спорту, культури та мистецтва тощо). 

2. Основні напрями й пріоритети соціально-гуманітарного розвитку 

територіальної громади визначає Рада, коли розробляє рішення з планування 

розвитку територіальної громади. 

РОЗДІЛ VІІ. ЗВІТУВАННЯ ОРГАНУ МІСЦЕВОГО САМОВРЯДУВАННЯ 

ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ ТА ЙОГО ПОСАДОВИХ ОСІБ 

Стаття 59. Загальні засади звітування органів місцевого самоврядування та їх 

посадових осіб, депутатів ради перед територіальною громадою 

1. Звітування органів місцевого самоврядування, їх посадових осіб та 

депутатів міської ради є обов’язковою формою підзвітності та підконтрольності 

перед Липовецькою міською територіальною громадою, що здійснюється з 

метою забезпечення прозорості, відкритості діяльності та належного 

інформування жителів про стан вирішення питань місцевого значення. 

2. Перед територіальною громадою та/або міською радою у порядку, 

визначеному законодавством України та цим Статутом, звітують: 

1) міський голова – перед територіальною громадою на відкритих зустрічах, 

та перед міською радою – на вимогу не менше ніж третини депутатів у 

визначений радою термін; 

2) виконавчий комітет міської ради та керівники виконавчих органів ради – 

перед міською радою; 
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3) депутати міської ради – перед територіальною громадою та виборцями 

свого виборчого; 

4) старости – перед міською радою та жителями відповідного 

старостинського округу; 

5) керівники комунальних підприємств, установ та організацій, що 

перебувають у комунальній власності громади – у порядку та строки, визначені 

рішеннями міської ради. 

3. Процедура звітування перед територіальною громадою відбувається у 

порядку, визначеному чинним законодавством, цим Статутом, регламентом та 

рішеннями ради. 

4. Про дату, час, місце та спосіб організації відкритої зустрічі з метою 

звітування перед громадою міський голова, депутати міської ради, старости 

повідомляють жителів не пізніше ніж за 7 календарних днів до дня звітування 

через медіа, Офіційний вебсайт Липовецької міської територіальної громади 

та/або шляхом розміщення оголошень на інформаційних стендах у населених 

пунктах громади. 

5. Письмові тексти звітів підлягають обов'язковому попередньому 

оприлюдненню на Офіційному вебсайті Липовецької міської територіальної 

громади. Автори звітів забезпечують їх своєчасне подання уповноваженому 

виконавчому органу ради для оприлюднення. 

6. Звітування здійснюється у спосіб, що забезпечує жителям громади 

можливість безперешкодно ознайомитися з матеріалами звіту, поставити 

запитання, висловити критичні зауваження та подати власні пропозиції. 

7. Пропозиції та зауваження жителів громади, висловлені під час звітів, 

узагальнюються, підлягають обов’язковому розгляду відповідними органами та 

посадовими особами місцевого самоврядування і враховуються під час 

розроблення проєктів рішень ради, планів та програм соціально-економічного 

розвитку громади. 

Стаття 60. Звітування міського голови 

1. Міський голова зобов’язаний звітувати про свою роботу перед 

територіальною громадою не менше двох разів на рік. 

2. Міський голова звітує перед територіальною громадою під час 

проведення відкритої зустрічі у спосіб, що дає змогу жителям поставити 

запитання, висловити зауваження та внести пропозиції. 

3. Письмовий звіт міського голови про свою роботу оприлюднюється на 

офіційному вебсайті ради та розміщується у приміщенні ради не пізніше ніж за 

сім календарних днів до дня проведення відкритої зустрічі. 

4. Письмовий звіт міського голови перед територіальною громадою може 

включати, крім інформації про його діяльність, відомості про: 

1) реалізацію стратегічних і програмних документів розвитку 

територіальної громади; 

2) виконання бюджету територіальної громади; 

3) план роботи на наступний звітний період; 
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4) результати виконання плану роботи, оголошеного під час попереднього 

звітування із зазначенням вжитих заходів, а в разі невиконання (часткового 

виконання) попереднього плану – відповідні причини; 

5) про здійснення державної регуляторної політики у сфері господарської 

діяльності виконавчими органами ради; 

6) інші питання місцевого значення. 

5. Міський голова зобов'язаний прозвітувати перед радою про роботу 

виконавчих органів ради на вимогу не менше половини депутатів відповідної 

ради у визначений ними строк, але не раніше наступної чергової сесії. 

6. Звітування голови перед радою відбувається відповідно у порядку, 

визначеному Статутом територіальної громади та Законом України «Про місцеве 

самоврядування в Україні». 

Стаття 61. Звітування депутатів ради та участь у роботі комісій 

1. Депутати ради не рідше одного разу на рік звітують про свою роботу 

перед територіальною громадою за рік, який слідує за звітним. 

2. Депутат місцевої ради звітує про свою роботу під час проведення 

відкритої зустрічі у спосіб, що дає змогу виборцям поставити запитання, 

висловити зауваження та внести пропозиції. 

3. Письмовий звіт депутата місцевої ради про свою роботу оприлюднюється 

на офіційному вебсайті ради та розміщується у приміщенні ради не пізніше ніж 

за сім календарних днів до дня проведення відкритої зустрічі. 

Письмовий звіт депутата включає відомості про: 

1) діяльність у раді та її органах, зокрема, але не виключно, – про 

присутність на пленарних засіданнях і засіданнях постійних та інших комісій 

Ради; 

2) роботу у виборчому окрузі; 

3) прийняті радою та її органами рішення, хід їх виконання; 

4) особисту участь в обговоренні, прийнятті та організації виконання рішень 

ради, її органів, а також доручень виборців. 

4. Звітування депутата місцевої ради може бути проведено в будь-який час 

на вимогу зборів виборців. 

5. Рада визначає орієнтовні строки проведення звітів депутатів ради перед 

виборцями. 

6. Постійні комісії ради періодично, але не рідше одного разу на рік, 

звітують про свою роботу у раді, виконання контрольних функцій, відвідуваність 

депутатами ради засідань постійних комісій, прийнятті та в організації 

виконання рішень ради за попередній рік. 

7. Тимчасові контрольні комісії та робочі групи ради звітують про свою 

роботу на пленарному засіданні ради після виконання покладених на них завдань 

у терміни, визначені рішенням про їх утворення, або на вимогу не менше як 1/3 

депутатів від загального складу ради. 
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Стаття 62. Звітування старости 

1. Староста є підзвітним, підконтрольним і відповідальним перед 

Липовецькою міською радою, а також підзвітним перед жителями відповідного 

старостинського округу. 

2. Староста звітує про свою роботу перед жителями старостинського округу 

на відкритій зустрічі не менше одного разу на рік протягом першого кварталу 

року, що слідує за звітним. 

3. Інформація про дату, час і місце проведення відкритої зустрічі, а також 

письмовий звіт старости оприлюднюються на Офіційному вебсайті Липовецької 

міської ради та розміщуються на інформаційних стендах у приміщенні 

старостату і населених пунктах відповідного старостинського округу не пізніше 

ніж за 7 календарних днів до дня проведення звіту. 

4. Письмовий звіт старости перед жителями відповідного старостинського 

округу включає в себе, крім інформації про його діяльність, відомості про: 

1) реалізацію документів з планування розвитку територіальної громади в 

частині, що стосується відповідного старостинського округу; 

2) про спрямування коштів громади та залучення інших коштів на потреби 

та розвиток старостинського округу; 

3) план роботи на наступний звітний період; 

4) результати виконання плану роботи, оголошеного під час попереднього 

звітування із зазначенням вжитих заходів, а в разі невиконання (часткового 

виконання) попереднього плану – відповідні причини; 

5) інші питання місцевого значення. 

5. Староста зобов’язаний прозвітувати про свою роботу перед Липовецькою 

міською радою на пленарному засіданні за рішенням міської ради або на вимогу 

не менш як однієї третини (1/3) депутатів від загального складу ради у 

визначений радою термін. 

6. Пропозиції та зауваження жителів старостинського округу, висловлені 

під час відкритої зустрічі, узагальнюються старостою, враховуються у його 

діяльності та направляються міському голові й виконавчим органам міської ради 

для вжиття заходів. Детальний порядок організації звітування старости 

визначається Положенням про старосту, що затверджується Липовецькою 

міською радою. 

РОЗДІЛ VІІІ. УЧАСТЬ МОЛОДІ У МІСЦЕВОМУ САМОВРЯДУВАННІ 

ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ 

Стаття 63. Участь молоді в місцевому самоврядуванні 

1. Молодь – молоді особи – особи віком від 14 до 35 років включно, які є 

громадянами України, іноземцями та особами без громадянства, які перебувають 

в Україні на законних підставах. 

2. Основними завданнями органів місцевого самоврядування в реалізації 

права молоді на участь у місцевому самоврядуванні є: 
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1) створення умов для залучення молоді до громадського, політичного, 

соціально-економічного, культурного життя територіальної громади, 

популяризація ролі й важливості участі молоді в процесі ухвалення рішень; 

2) підтримка молоді в реалізації її соціально-економічного потенціалу, 

питань професійного розвитку, працевлаштування, задоволення освітніх, 

медичних, культурних та інших потреб; 

3) формування громадянської, національної і культурної ідентичності 

української молоді; 

4) сприяння інституційному розвитку молодіжних і дитячих громадських 

об’єднань, молодіжних центрів, посилення їхньої ролі в процесі соціалізації 

молоді; 

5) розвиток молодіжної інфраструктури; 

6) розвиток громадянської освіти дітей і молоді для всіх суспільних груп, 

зокрема осіб з інвалідністю. 

3. Органи й посадові особи місцевого самоврядування визначають форми та 

порядок залучення молоді до вирішення питань місцевого значення. 

4. Жителі, яким виповнилося 14 років, мають право ініціювати й долучатися 

до форм участі територіальної громади у вирішенні питань місцевого значення, 

як-от місцева ініціатива, громадські слухання, публічні консультації, 

консультативно-дорадчий орган при органі й/або посадовій особі місцевого 

самоврядування, електронні петиції і в інших формах участі, що не суперечать 

закону. 

5. Участь молоді у вирішенні питань місцевого значення забезпечується 

залученням і розглядом їхніх пропозиції під час прийняття актів органів і 

посадових осіб місцевого самоврядування. 

Органи й посадові особи місцевого самоврядування інформують молодь про 

результати розгляду порушеного ними питання або наданих пропозицій та 

отримує роз’яснення щодо можливості їх врахування. 

6. Залучення молоді до вирішення питань місцевого значення здійснюється 

через такі форми, як молодіжні ради, студентське й учнівське самоврядування, 

залучення молоді до участі в плануванні та розподілі коштів бюджету 

територіальної громади, молодіжні центри й простори, шкільний громадський 

бюджет, проведення консультацій, залучення до реалізації проєктів, 

спрямованих на розвиток територіальної громади, тощо. 

Стаття 64. Механізми участі молоді у місцевому самоврядуванні 

1. Участь молоді у місцевому самоврядуванні забезпечується шляхом 

врахування позиції молоді під час прийняття рішень, що їх стосуються, зокрема, 

щодо питань молодіжної, освітньої, спортивної, культурної політик та питань 

благоустрою територій. А також залучення молоді до реалізації рішень, що їх 

стосуються, зокрема, щодо питань молодіжної, освітньої, спортивної, культурної 

політик, питань благоустрою територій та інше. 

2. Механізми та інструменти участі молоді у місцевому самоврядуванні: 
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1) інформування про рішення та дії ради, її органів та посадових осіб, що 

стосуються молоді, шляхом оприлюднення відповідної інформації на 

офіційному вебсайті ради, через засоби масової інформації, соціальні мережі та 

за допомогою інших доступних засобів та методів комунікації; 

2) проведення консультацій, у тому числі електронних, іншими 

заінтересованими сторонами, проведення опитувань та інших заходів із 

залученням молоді тощо; 

3) налагодження діалогу з молоддю шляхом підтримки молодіжних 

ініціатив, утворення молодіжних/дитячих рад, призначення радників з питань 

молоді, проведення громадських слухань, публічних обговорень, створення 

робочих груп із залученням суб’єктів молодіжної роботи під час розгляду 

питань, що їх стосуються, зокрема, щодо питань молодіжної, освітньої, 

спортивної, культурної політик, питань благоустрою територій та інших; 

4) забезпечення представництва молоді у складі консультативно-дорадчих 

органів, що утворюються радою з питань молодіжної, освітньої, спортивної, 

культурної політик та питань благоустрою територій; 

5) участі в студентському/учнівському самоврядуванні; 

6) запровадження шкільного громадського бюджету. 

3. Молодь, якій виповнилося 14 років, має право ініціювати та брати участь 

у таких формах участі територіальної громади у вирішенні питань місцевого 

значення, як місцева ініціатива, громадські слухання, публічні консультації, 

консультативно-дорадчий орган при органі та/або посадовій особі місцевого 

самоврядування та в інших формах участі, що не суперечать закону. 

Стаття 65. Молодіжна рада 

1. Молодіжна рада – це молодіжний консультативно-дорадчий орган, що 

утворюється при раді з метою залучення молоді до формування та реалізації 

молодіжної політики та питань, які стосуються молоді. 

2. Рада затверджує положення про молодіжну раду та здійснює 

організаційно-методичне забезпечення її діяльності. 

3. Молодіжна рада: 

1) сприяє реалізації права молоді на участь у місцевому самоврядуванні; 

2) вносить до ради пропозиції щодо організації консультацій з молоддю; 

3) надає пропозиції, висновки, рекомендації щодо питань, що стосуються 

молоді та вправі ініціювати питання на розгляд ради; 

4) розробляє спільно з молодіжними, дитячими громадськими 

об’єднаннями та іншими суб’єктами, що здійснюють молодіжну роботу 

пропозиції щодо пріоритетів розвитку молодіжної сфери та інших питань, які їх 

стосуються, зокрема, щодо питань молодіжної, освітньої, спортивної, культурної 

політик та питань благоустрою територій; 

5) здійснює моніторинг і оцінку ефективності розвитку молодіжної сфери; 

6) бере участь у розробленні проектів нормативно-правових актів, 

спрямованих на розвиток молодіжної сфери; 
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7) вивчає стан виконання законів України, інших нормативно-правових 

актів, що стосуються молоді; 

8) налагоджує міжрегіональні та міжнародні зв'язки з питань реалізації 

молодіжної політики міста; 

9) виконує інші завдання, визначені положенням про молодіжну раду; 

10) молодіжна рада діє на засадах добровільності, відкритості, прозорості та 

звітує перед громадськістю про свою діяльність не менше одного разу на рік; 

11) міський голова може призначати радника з питань молоді на 

громадських чи інших засадах. 

4. Пропозиції та рекомендації Молодіжної ради підлягають обов’язковому 

розгляду Липовецькою міською радою, її постійними комісіями та виконавчим 

комітетом. Голова Молодіжної ради (або уповноважений представник)має право 

брати участь у засіданнях сесій міської ради, засіданнях постійних комісій та 

виконавчого комітету із правом дорадчого голосу під час розгляду питань, що 

стосуються молоді. 

5. Молодіжна рада здійснює свою діяльність на засадах добровільності, 

виборності, прозорості, публічності та не менше одного разу на рік звітує про 

свою діяльність перед міською радою та громадськістю шляхом оприлюднення 

звіту на Офіційному вебсайті Липовецької міської ради. 

6. Липовецький міський голова з метою забезпечення оперативності 

взаємодії з молодіжним середовищем може призначати радника міського голови 

з питань молоді на громадських засадах. 

Стаття 66. Молодіжні центри та простори 

1. На території територіальної громади створюються молодіжні центри й 

простори. Вони утворюються і діють з метою забезпечення рівного доступу 

молоді, зокрема з маломобільних груп населення, до послуг, що надаються 

молодіжними центрами, а також задля раціонального й ефективного 

використання ресурсів, впорядкування і розвитку мережі місцевих молодіжних 

центрів та просторів, загальної координації їхньої діяльності, розвитку й 

підтримки молодіжних ініціатив. 

2. Молодіжні центри комунальної форми власності можуть утворюватися і 

діяти на базі закладів освіти, культури, спортивного профілю, охорони здоров’я, 

соціального захисту тощо. 

3. Молодіжна робота здійснюється з урахуванням специфіки роботи закладу 

й може включати надання послуг з неформальної освіти, культурного розвитку, 

донесення до дітей і молоді інформації про необхідність збереження здоров’я, 

популяризації здорового способу життя, проведення активного та змістовного 

дозвілля, розвитку вуличних культур. 

4. Молодіжні центри сприяють соціальному й індивідуальному розвитку 

дітей і молоді на засадах залучення до ухвалення рішень та інтеграції в життя 

територіальної громади, забезпечують розвиток громадянської та неформальної 

освіти, запроваджують інші форми змістовного дозвілля дітей і молоді, 
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здійснюють методичне та інформаційне забезпечення діяльності молодіжних та 

дитячих громадських об’єднань й інших суб’єктів молодіжної роботи. 

5. Порядок функціонування молодіжного простору визначається власником 

(балансоутримувачем, розпорядником) будівель, споруд, інших приміщень чи 

земельних ділянок, на базі яких організовано молодіжний простір, і відповідно 

до прийнятих стандартів роботи молодіжних просторів. 

Стаття 67. Підтримка обдарованої молоді 

1. Креативній та обдарованій молоді рада надає всебічну підтримку з метою 

реалізації соціально значущих проектів та ініціатив у порядку, визначеному 

законодавством. 

2. Рада може встановлювати спеціальні гранти для молоді. 

3. Рада сприяє проведенню регіональних та місцевих конкурсів, виставок, 

фестивалів, концертів, проєктів, наукових конференцій тощо для виявлення, 

підтримки і поширення ініціативних та творчих прагнень молоді. 

РОЗДІЛ IX. ПОЛІТИКА ДОБРОЧЕСНОСТІ В ГРОМАДІ 

Стаття 68. Завдання громади з розбудови доброчесності 

1. Основними завданнями з розбудови доброчесності, прозорості та 

запобігання корупції на території громади є: 

1) забезпечення ефективного, підзвітного та доброчесного врядування 

органів місцевого самоврядування; 

2) формування нетерпимості (нульової толерантності) до будь-яких проявів 

корупції серед посадових осіб місцевого самоврядування, депутатів міської ради 

та працівників комунальних підприємств, установ і організацій; 

3) забезпечення повної відкритості, публічності та прозорості діяльності 

міської ради, її виконавчих органів і комунальних підприємств; 

4) розроблення, затвердження та реалізація превентивних антикорупційних 

заходів, проведення регулярної оцінки корупційних ризиків у діяльності міської 

ради та її виконавчих органів; 

5) виявлення та усунення корупційних чинників у сферах публічних 

закупівель, земельних відносин, управління об'єктами комунальної власності, 

містобудування та надання адміністративних послуг; 

6) дотримання правил етичної поведінки, врегулювання конфлікту інтересів 

та забезпечення гарантій захисту осіб, які повідомляють про порушення вимог 

антикорупційного законодавства (викривачів); 

7) залучення інститутів громадянського суспільства, експертного 

середовища та жителів громади до здійснення громадського контролю за 

діяльністю органів місцевого самоврядування. 

Стаття 69. Шляхи розбудови доброчесності 

1. Основними шляхами, формами та інструментами розбудови 

доброчесності у Липовецькій міській територіальній громаді є: 
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1) неухильне дотримання Конституції та законів України посадовими 

особами місцевого самоврядування, депутатами міської ради, членами 

виконавчого комітету, здійснення повноважень виключно на підставі, у межах 

повноважень та у спосіб, що передбачені законодавством України; 

2) дотримання загальних правил етичної поведінки, стандартів 

доброчесності, своєчасне виявлення, запобігання та ефективне врегулювання 

конфлікту інтересів, дотримання обмежень щодо запобігання корупції; 

3) впровадження та практична реалізація стандартів доброго врядування 

(good governance), підзвітності та прозорості ухвалення управлінських рішень; 

4) забезпечення широкої інклюзивності, участі жителів громади, інститутів 

громадянського суспільства у виробленні муніципальних політик, громадського 

обговорення проєктів рішень та громадського контролю; 

5) неухильне виконання антикорупційного законодавства, проведення 

регулярної оцінки корупційних ризиків та моніторингу виконання 

антикорупційних заходів; 

6) гарантування безперешкодного доступу жителів до публічної інформації, 

впровадження та оновлення наборів відкритих даних, забезпечення обов'язкової 

відеофіксації та онлайн-трансляцій пленарних засідань міської ради, засідань 

постійних комісій та виконавчого комітету; 

7) підвищення якості, доступності, цифровізації та прозорості надання 

адміністративних і комунальних послуг через мережу Центру надання 

адміністративних послуг (ЦНАП) та його філій (віддалених робочих місць) у 

старостинських округах; 

8) розвиток цифрових інструментів та платформ електронної демократії (E-

DEM) для взаємодії влади та громадськості. 

Стаття 70. Заходи з доброчесності ради 

1. Основними заходами з розбудови доброчесності та запобігання корупції 

у діяльності Липовецької міської ради, її виконавчих комітетів, структурних 

підрозділів та комунальних підприємств є: 

1) розроблення, затвердження та ефективне впровадження Антикорупційної 

програми Липовецької міської територіальної громади; 

2) організаційне сприяння та контроль за своєчасністю подання декларацій 

осіб, уповноважених на виконання функцій місцевого самоврядування, 

відповідно до вимог антикорупційного законодавства України; 

3) забезпечення неухильної відкритості та прозорості діяльності міської 

ради, оприлюднення проєктів рішень, протоколів та звітів у строки, встановлені 

законом; 

4) забезпечення пріоритету публічних інтересів територіальної громади над 

приватними інтересами під час прийняття управлінських рішень; 

5) запобігання корупційним ризикам у сфері добору кадрів шляхом 

проведення відкритих конкурсів на зайняття вакантних посад у міській раді та 

керівників комунальних підприємств, установ і організацій; 
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6) здійснення превентивних заходів та мінімізація корупційних ризиків у 

найбільш вразливих сферах: земельних відносинах, управлінні та розпорядженні 

об'єктами комунальної власності, здійсненні публічних закупівель, 

містобудуванні та архітектурі; 

7) забезпечення активного залучення громадськості, експертів та інститутів 

громадянського суспільства до формування, реалізації та моніторингу політики 

доброчесності; 

8) забезпечення діяльності уповноваженого підрозділу (або особи)з питань 

запобігання та виявлення корупції в апараті міської ради та виконавчого 

комітету. 

2. Конкретні превентивні заходи з доброчесності, строки їх виконання, 

перелік відповідальних суб'єктів, а також порядок моніторингу та оцінки 

виконання визначаються в Антикорупційній програмі Липовецької міської 

територіальної громади, що затверджується рішенням міської ради. 

РОЗДІЛ Х. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ 

Стаття 71. Затвердження та внесення змін до Статуту 

1. Затвердження Статуту та внесення змін і доповнень до нього 

здійснюється радою. Для затвердження Статуту та змін до нього в обов’язковому 

порядку проводяться громадські слухання. 

2. Пропозиції щодо внесення змін та доповнень до Статуту мають право 

подавати на розгляд ради міський голова, депутати ради, виконавчий комітет 

ради та жителі територіальної громади в порядку внесення місцевої ініціативи 

чи електронної петиції. 

3. Рішення ради про внесення змін і доповнень до Статуту приймаються 

більшістю депутатів від загального складу ради. 

4. Рішення про затвердження цього Статуту, а також рішення про внесення 

змін до Статуту оприлюднюються у порядку, визначеному частиною п’ятою 

статті 59 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні». Статут та 

зміни чи доповнення до нього вводяться у дію в порядку встановленому чинним 

законодавством. 
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